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HimeubKo-YKpaiHCbKa Deutsch-Ukrainische
cniBnpaya B ranysi Zusammenarbeit im Bereich
OpraHiYyHoro Okolandbau
3emnepobera
yroaa wopo peanisauii Projektdurchfiihrungs-
NPOEKTY vereinbarung
NOMIXK

zwischen der

KUTOMUPCbKUM HaUIOHANbHUM ,Nationalen Agrarékologischen
arpoeKoNoriYHUMM YHIBEePCUTETOM, Universitat Zhytomyr*,
dem

MpuBaTHUM NIANPUEMCTBOM

«FTAJIEKC-ATPO» Privaten Unternehmen ,,GALEKS-
AGRO*“

und der

ARGE AFC Consultants International GmbH /

IAK AGRAR CONSULTING GmbH ARGE AFC Consultants International GmbH /
(ARGE AFC/IAK) IAK AGRAR CONSULTING GmbH
(ARGE AFC/IAK)
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NMpeambyna

OepepanbHe MIHICTEPCTBO XapuyyBaHHA |
CinbCbKOro rocnopapcraa HimewunHm (Hapani:
BMEL) i MinictepcTBo arpapHoOi noniTMKK Ta
npoaoBonbCTBa YKpainu (Hapani: MAMNY) Ta
MiHICTEpPCTBO OCBITH | HayKu YKpaiHu (Hapani:
MOH VYkpaiuu) 18 TpasHa 2016 poky
nianucann  [poTOKON nNpPO  Hamipvwopao
Koonepauil B MeXax npoekty «HimeubKo-

YKpalHCbKa cniBnpaus B ranysi opraHiyHOro
3emnepoberean.

Aorosip nomibk GFA (aK reHepanbHum
ynosHoBa)XeHMm BMEL gna ABOCTOPOHHLOI
nporpamu koonepauii) Ta ARGE AFC/IAK npo
NpoBeAEHHA NPOEKTy BMIWyE, nopaa i3
ONUCOM NPOEKTy Ta nocnyr (BKNIOYHO 3
BU3HAYEHHAM OYiKyBaHMUX pe3ynbTaris,
IHOAMKATOpPIB ANA BUMIPIOBAHHA [AOCATHEHHA
MEeTU Ta Ppe3ynbTaTiB, a TAKOX Aertanisauii
nepenbayvyBaHux BMAIB AIANBHOCTI), LIO yroay
WoAao peanidauii (BKNKOYHO 3 ONUCOM Npas |
0b0oB'A3KiB nNnapTHepiB-BUKOHaBUiB). Jorosip
BMILWYE  TAKOX  TexHIMHY npono3uuiro
BUKOHABUA Ta  gertanisauiro  bopxery
NPOEKTY, AKUW HAAAETLCA BUKOHABUIO ANA
peani3auil suAaiB AIANbHOCTI, BU3HAYE€HUX B
ONUCi NPOEKTY | NOCAYT.

Ua Yroga woao peanisauyil
YKN3AAETLCA BiANOBIAHO MIXK:

NPOEKTY

¢ MUTOMUPCbKUM HaWioHaNbHUM
arpoeKosoriYHUM YHIBEPCUTETOM |

Praambel

Das deutsche Bundesministerium  fur
Ernahrung und Landwirtschaft (im Folgenden:
BMEL), das Ministerium fur Agrarpolitik und
Ernahrung der Ukraine (im Folgenden:
MAPE) und das Ministerium fur Bildung und
Wissenschaft der Ukraine (im Folgenden:
MBW) haben am 18. Mai 2016 eine
Gemeinsame Absichtserklarung Uuber die
Kooperation im Rahmen des Projektes
,Deutsch-Ukrainische Zusammenarbeit im
Bereich Okolandbau" unterzeichnet.

Der Vertrag 2zwischen der GFA (als
Generalbeauftragter des BMEL fur das
Bilaterale Kooperationsprogramm) mit der
ARGE AFC/IAK zur Durchfuhrung des
Projekts beinhaltet neben einer Projekt- und
Leistungsbeschreibung (inklusive Definition
von erwarteten Ergebnissen, Indikatoren zur
Messung der Ziel- und Ergebniserreichung
sowie Detaillierung der vorgesehenen
Aktivitaten) diese Durchfuhrungsvereinbarung
(inklusive der Beschreibung der Rechte und
Pflichten der Durchfuhrungspartner). Der
Vertrag beinhaltet auch das technische
Angebot des Durchfluhrers sowie die Details
zum Projektbudget, welches dem Durchfuhrer
fur die Durchfuhrung der in der Projekt- und
Leistungsbeschreibung definierten Aktivitaten
zur Verfugung steht.

Diese Projektdurchfuhrungsvereinbarung wird
hiermit geschlossen zwischen:

e der ,Agrarokologischen Universitat
Zhytomyr" und

e dem Privaten Unternehmen ,GALEKS-

Page 2 of 9




e [lpuBatHum nignpuemcrsom «FAJIEKC-

AlPO» |
e ARGE AFC/IAK (Hapani: BUKOHaBeub).

Ua yrona BuABNAE cninbHe  HaaHHA
npaytoBatu pasom, wob 3abeaneuntn ycnix
npoekty «HimeubKo-YKpaiHcbka CniBnpauys
B ranysi opradiyHoro 3emnepobersay
(Hapani:  npoekr)  wnAxom  cNinbHOro
NIABULWLEHHA KBanidikauii i KOHCYNbTYBaHHA
BUKNAAAUbKOro CKnagy YKpaiHCbKUX BULLMX
WKIN | KONEPKIB, @ TaKOX AepXKcnyboBLiB
arpapHoOro CeKTopy YKpaiHuv 1a ¢ cneuianicris i
KepPiBHUKIB CINbCLKOro rocnoaapcrea.

MeTolo npoeKkTy € 34IMCHEeHHA BHECKY Y
3MIULHEHHA opraHdiyHoro 3emnepobcrBa B
YKpaiHi, Lo A03BONUTb Bupobnatu
BUCOKOAKICHI arpapHi npoayktu LLlo6 pocartu
LbOro, HeobxiAHO po3WwKnpUTH Gaxosi 3HAHHA

cneuianicrie | KepiBHUKIB y
CINbCbKOrocnoAapcbKkux nNiANPUEMCTBAX, B
OCBITHIX | KOHCYNbTaUiMHUX YyCTaHOBAx Ta

AEPXHABHUX IHCTaHUIAX,

BMEL, MAIINY | MOH YkpaiHun 18 TpaBHA
2016 poky nignucanu lNpoToKon Npo Hamipu.
BiH CTAaHOBUTL OCHOBY A/1A cniBnpau|.

MAMNNY i MOH Ykpaiun (npeacrasneHuiu
ArpoocBiTol) = NONITUYHI BUKOHABL NPOEKTY
3 YKPaIHCbKOI CTOPOHM.

BMEL sBianoBina€ nonitTMMHO 33 NPOEKT 3
HiMmeubKoi CTOPOHM | Hapae 3acobu AanA
diHaHCyBaHHA.

AGRO" und

e der ARGE AFC/IAK
Durchfuhrer)

(im Folgenden:

Diese Vereinbarung druckt den gemeinsamen
Wunsch aus, zusammen zu arbeiten, um den
Erfolg des Projekts , Deutsch-Ukrainische
Zusammenarbeit Okolandbau* (im
Folgenden: Projekt) durch die gemeinsame
Fortbildung und Beratung von Lehrkraften
ukrainischer Hochschulen und Colleges sowie
von staatlichen Mitarbeitern des Agrarsektors
der Ukraine und Fach- und Fuhrungskraften
der Landwirtschaft sicherzustellen.

Ziel des Projektes ist es, einen Beitrag zur
Starkung des Okolandbaus in der Ukraine zu
erbringen, sodass er hochwertige
Agrarprodukte hervorbringen kann. Um das
zu erreichen, soll das Fachwissen von Fach-
und Fuhrungskraften auf landwirtschaftlichen
Betrieben, in Bildungs- und
Beratungseinrichtungen und  staatlichen
Stellen ausgebaut werden.

BMEL, MAPE und MBW haben am 18. Mai
2016 eine Absichtserklarung unterzeichnet.
Sie bildet die Grundlage fur die
Zusammenarbeit.

Das MAPE und das MBW (ggf. vertreten
durch Agroosvita) sind politische Projekttrager
auf ukrainischer Seite.

Das BMEL ist auf deutscher Seite politisch flr
das Projekt verantwortlich und stellt Mittel flr
die Finanzierung zur Verfugung.
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3aiucHeHe HIMEeLUbKOIO CTOPOHOIO
diHaHCYyBaHHA  ANA  NPOEKTY  OXONNIoE
nepeBaHO rOHOPapW, KOLWTWU Ha NOI3AKU W
HOMYIBNIIO NPOEKTHOI rPynu, AKa CKNAAAETLCA 3
KOOpAMHATOPA NPOEKTYy Ta  aCUCTeHTa
NPOEKTY, @ TAKOX IHWUX cnewianicTie, TaKux
AK  Nepeknaaavi, YyCcHi nepeknanadi W
eKCNepPTH, AKI NPautoloTb Ha

KOPOTKOCTPOKOBIX OCHOBI, KOTPi 3aNy4aloTbCA
A0 NPOEeKTy.

BMEL ¢iHaHCcye BUTPATUM Ha NPOXKMBAHHA Ta
XapPYyBaHHA Yy4YaCHWKIB HaBYaNbHOro 3axoAy,
d TAKOX BWUTPATU HaA NpoI3a MK Pi3HUMM
3aKNafamMun niag 4ac HaBYaNbHOro 3axoAy.
BKnloyeHi Takow marepianu, HeobxigHi ans
HaB4YaNbHOro 3axoAy.

Ao TOro » HiMeubKka CTOpoHa ¢iHaHCYE
OCHOBHE OCHAalWeHHA CeKpeTapiaTty npoekTy,
AKE CKNapaetbcAa 3 HOyTOyKiBNpUHTEpPY Ta
KONIIOBAaZIbHOro NPUCTPOIO , AKLLO HeobXxiaHo.
HiMeubKOK CTOPOHOIO (QIHAHCYETLCA TAKOX
npnabaHHA U TexHiuHe obcnyrosyBaHHA
BIANOBIAHOIO MNPOEKTHOro TPAHCNOPTHOrO
3acoby. Yce HafaHe obnapHaHHA
3a/IMWAETLCA A0 3aBEepLIeHHA TMNPOEeKTy Y
BNACHOCTI QepepaTtuBHOI Pecnybniku
HimeyyuHm,

CTropoHw, AKI NIANUCYIOTb yroay,
30b08'A3yI0TLCA A0 cniBnpaui y NPOEeKTi
«HimeubKo-yKpaiHCbKa cniBnpaua B ranysi
OpraHiyHoro semnepobcreay, AKUNA
NPOBOAUTUMETBLCA B Mexax KoonepauinHol
nporpamu BMEL.

Die von deutscher Seite geleistete
Finanzierung fur das Projekt umfasst im
Wesentlichen die Honorare, Reise- und
Ubernachtungskosten des  Projektteams
bestehend aus Projektkoordinator und
Projektassistenz  sowie von  weiteren
Fachkraften wie Dolmetschern, Ubersetzern
und Kurzzeitexperten, die im Projekt zum
Einsatz kommen.

Weiterhin finanziert das BMEL Unterkunfts-
und Verpflegungskosten von Trainings-
teilnehmern sowie notwendige Transport von
Trainingsteilnehmern  zwischen verschie-
denen Veranstaltungsorten wahrend der
Trainings. Eingeschlossen ist auch das
Trainingsmaterial selbst.

Zudem finanziert die deutsche Seite die
Grundausstattung des Projektsekretariats,
bestehend aus Laptops, Drucker sowie
Kopierer, falls notwendig. Von deutscher
Seite finanziert wird auch die Anschaffung
und der Unterhalt eines geeigneten
Projektfahrzeugs. Alle gelieferten
Ausrustungsgegenstande verbleiben bis zum
Ende der Projektlaufzeit im Eigentum der
Bundesrepublik Deutschland.

Die Unterzeichnenden verpflichten sich zur
Zusammenarbeit im Projekt ,Deutsch-
Ukrainische Zusammenarbeit Okolandbau®,
das im Rahmen des BMEL-
Kooperationsprogramms durchgeflihrt werden
soll.
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CTOpPOHMK, AKI NIANUCYIOTLCA, AOMOBU/IUCA:

1. Cnisnpaun 30CepeKYETLCA B
OCHOBHOMY Ha ONUCAHMUX Yy €CKi3i NPOeKTy
8ia 04.04.2016 Hamipax i 3axopnax. Ecki3
NPOeKTy NONAETLCA no LIET
nomosneHocri (aoaatok 1);

2. Mpoekt byne niaTpUMyBaTUCA B MeXKax
KoonepauinHoi nporpamum BMEL
CNOMATKY TPU POKU. MMOBIPHUIM NovaToK
NPOEeKTy — TpaBeHb/uepsBeHb 2016;

3. Xurtomupcbkum HaWiOHaNbHUM
arpoeKkonoriyHun yHisepcuter (Hapani:
yHiBepcuteT) i lNpuBaTtHe NiANPUEMCTBO
«TANEKC-ATPO» (Hapani: TANEKC-ATPO)
bepytb Ha cebe ponb onepaTUBHUX
NapTHepiB NPOEeKTy.

3asAaHHA BUKOHaABUA:

1. BUKoHaBeub A6ae nNpo  HaNexHy
peanizauiio NPOEKTY, a TaKOX
HanaroMKeHHA cucTtemMu 3B'A3KIB 3
YKPaiHCbKMMM YCTAHOBAMM 3 OPraHiyHoOro
3emnepobcerea Ta NepPIKAaBHUMMU
IHCTAHUIAMM;

2. BUKOHaBeub nNpuU3Ha4Ya€E KoopAuHaTopa
NPOEKTY Ha Micuyi NpoBeAeHHA NPOEKTY,
AKOro aAMiHICTPATUBHO W NOTICTUMHO
NiATPUMYBATUME  ACUCTEHT  NPOEKTY.
BoHW yYTBOPIOIOTb AAPO CeKpertapiarty

NPOEKTy.

3. BukoHaseub NPU3HAYaE IHLKX
BiANOBIAHUX YKPaAIHCbKKUX i
MiXXHapOAHUX cneujianicris, AKI

NiATPUMYBAaTUMYTb MNPOEKT B  AKOCTI

Die Unterzeichnenden haben Folgendes
vereinbart:

1. Die Zusammenarbeit konzentriert sich im

Wesentlichen auf die in der Projektskizze
vom 04.04.2016 beschriebenen Ziele und
MaRnahmen. Die Skizze hangt dieser
Vereinbarung an (Anlage 1);

. Das Projekt wird im Rahmen des BMEL-

Kooperationsprogramms zunachst fur drei
Jahre gefordert. Voraussichtlicher
Projektbeginn ist Mai/Juni 2016;

. Die ,Nationale Agrardkologische

Universitat Zhytomyr* (im Folgenden:
Universitat) und das Private Unternehmen
,GALEKS-AGRO" (im Folgenden:
,GALEKS-AGRO" ) Uubernehmen die Rolle
der operativen Projektpartner.

Aufgaben des Durchfuhrers

1. Der  Durchfuhrer sorgt fur die

ordnungsgemalle  Durchfuhrung des
Projekts sowie die Vernetzung mit
ukrainischen  Okolandbau-Einrichtungen
und mit staatlichen Stellen;

. Der Durchfuhrer setzt einen

Projektkoordinator am Projektstandort ein,
der von einem Projektassistenten
administrativ und logistisch unterstutzt
wird. Sie bilden den Kern des
Projektsekretariats;

. Der Durchfuhrer setzt weitere geeignete

ukrainische und internationale Fachkrafte
ein, die das Projekt als Kurzzeitexperten,
Ubersetzer, Dolmetscher USW.
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8. Big MMUTOMUPCbKOro

eKCNepTiB Ha KOPOTKOCTPOKOBIM OCHOBI,
nepeknanaviB, yCHUX nepeknanavis i T. i;

. BUKoHaseub cnigkye, wob y npoueci
NiABUWEHHA  KBanidikauii i  Kypcis
HAaBYaHHA BUKNaAaUbKoro CKnapy
YHIBEPCUTETIB | KONeaKiB Ta cnewianicris
| KepiBHUKIB  CiNbCbKOrocnoaapcbKux

nianpuemcrts 3bepiranaca HabnuKeHicTb
00 NPaKTUKM;

. BukoHaseub pnbae npo Te, wob
CeKperapiat NPOeKTy y3roa)XyBas 3MicTh,
TPMBANICTb | CTPOKU TAKOro NiABULLEHHA
kBanidikayii 3 signosigHumn ocobamm B
vHiBepcuteTax i «TAJIEKC-AMPO»;

. BUKOHaBeub cnigkye, wob cekpertapiar
NPOeKTy 3a HeobxiaHOCTI opraHi3oByBaB
3yCTPIuI NPOEKTHOI rpynu 3
onepaTUBHUMM naprHepamu, wob
Y3roAuTU CNiNbHI BUAW AIRNBHOCTI;

. BuKkoHaBeub Oepe y4yacTb y NOTOYHMUX
KowTax  yHisepcutery ana  biopo
cekperapiaty npoekty (enexktpoeHepris,
TenedoH IHTEpHET, ONaNeHHs,
KOMYHanbHi nocnyru) y cymi 200,00 espo
LLOMICAYHO.

3aBaaHHA YHIBEpCUTeTY:

HaWiOHaNbHOrO
arpoeKkonoriYyHoro YyHIBEepCUTeTy Pponb
LeHTPanbHOI KOHTaKTHOI ocobu ana
npoexkTHoi rpynu 6epe Ha cebe naH
MNasno [TonnaBCcbKUMK, KepiBHUK
MiXKHapoaHoro Bsigainy. BiH B OCHOBHOMY
YNOBHOBAX}XEHUM ONA  [AOMOB/IEHOCTEN
MK NPOEKTHOIO rpynoto v
YHIBEPCUTETOM,

9., YHiBEepcUTeT Hapa€e nNpOoOeKTHIK rpyni

8. Seitens der

unterstutzen;

. Der Durchfuhrer stellt sicher, dass bei der

Entwicklung von Fortbildungskonzepten
und Curricula fur Lehrkrafte an
Universitaten und Colleges und fur Fach-
und Fuhrungskrafte landwirtschaftlicher
Betriebe die Praxisnahe der Fortbildungen
gegeben ist;

. Der Durchfuhrer tragt Sorge dafur, dass

das Projektsekretariat die Inhalte, die
Dauer und die Termine solcher
Fortbildungen mit den Verantwortlichen

der Universitat und mit ,GALEKS-AGRO"
abstimmt;

. Der Durchfuhrer stellt sicher, dass das

Projektsekretariat bei Bedarf Treffen des
Projektteams mit den operativen Partnern
organisiert, um gemeinsame Aktivitaten
abzustimmen,;

. Der Durchfuhrer beteiligt sich an den

laufenden Kosten der Universitat fur das
Biro des Projektsekretariats (Strom,
Telefon, Internet, Heizkosten,
Nebenkosten) in Hohe von 200,00 EUR
monatlich.

Aufgaben der Universitat

Nationalen
Agrarokologischen Universitat Zhytomyr
ubernimmt Herr Pavio Poplavsky, Leiter
der Internationalen Abteilung, die Rolle
des zentralen Ansprechpartners fur das
Projektteam. Er ist im Wesentlichen fiir
Abstimmungen zwischen dem
Projektteam und der  Universitat
zustandig;
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ymebnbosaHe 6Gopo B  ronoBHomy
NPUMILLLEH HI YHiBEpcUTery, AKe
BUKOPUCTOBYBATUMETHLCA AIK CeKkperapiar
NPOeKTy, W ocCHauweHe mebnamu ann
TPbOX pobounx micub (NUcbmoBi cronwm,
Kpicna, nonuui Towo);

10.  VYHiBepcurer Hapae, 3a HeobxiaHocTi,
NPoeKTy De3KOWTOBHO NPUMILLLEHHA ANA
NPOBEAEHHA 3axopis (cemiHapis,
dopymiB, Kpyrnux cronis, KOHpepeHUii |
T.N.);

11.  YHiBepcuter cnigkye, wob npoekTHa
rpyna mana AoCTyn A0 YHIBEPCUTETCbLKOI
IHQPACTPYKTYPM. Cioau Hanexarb:
IAANbHA, NPpUHTEp, iHTepHeT, TenedoH Ta
IHLIE YCTAaTKYBAHHA;

12. YHIBEepcUTeT aKTUBHO
Han  ¢axoBMm W opraHizauitHum
PO3BUTKOM KOHUenTiB  NiaBULWEHHA
KBanipikauii i npoBeAeHHA HaBYaNbHMUX
KYpPCiB ONA BUKNAAaviB yHiBEepCcUTETIB Ta
KONeKis;

cniBNpautoe

13. YHiBepcuter NPONOHYE CBOIO
NIATPUMKY B iaeHTUdiKauii [
HanaroaKeHHi KOHTAKTIB i3
npeTeHaeHTamm Ha NiABULLEHHSA

kBanidpikauii. Lle ocobnuBo CTOCYETLCA

AEpXaBHUX  YCTAaHOB | BUKNapavis
YHIBEPCUTETIB | KONneaxKis;
14. YHiBepcurter NiATPUMYE NPOEeKT

$axoBo ¥ OpraHi3auinHo npu npoBeaeHHi
3axoAis, AKi BiabyBaTUMYTbLCA Y cniBnpaui
3 IHWWUMU YHIBEPCUTETAaMU, KONepKamm,
a Takow obnacHumm W PanoOHHUMMU
aAMiHiCTpauiammM, W HamaraTUMeTbCA
no0bmuTnca 6e3KOWTOBHOIO BUKOPUCTAHHA
NPUMILLEHDb Y BIANOBIAHUX IHCTUTYLIIAX;

15. YHiBepcuTer NOroAXyeTbCa Ha y4acTb
BUKNANAYIB  IHWUX  yHiBepcuteriB |
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Die Universitat stellt dem Projektteam
ein mobliertes Buro am Hauptsitz der
Universitat zur Verfugung, das als
Projektsekretariat genutzt wird und uber
Mobiliar fur drei Arbeitsplatze
(Schreibtische, Stihle, Regale usw.)

verfugt,

Die Universitat stellt dem Projekt bei
Bedarf kostenlos Raume zur
Durchfihrung von  Veranstaltungen
(Seminaren, Foren, runden Tischen,

Konferenzen u.a.) zur Verfugung,;

Die Universitat stellt sicher, dass das
Projektteam Zugang zur universitaren
Infrastruktur hat. Dazu gehoren Mensa,
Drucker, Internet, Telefon und andere
Einrichtungen;

Die Universitat wirkt aktiv an der
fachlichen und organisatorischen
Entwicklung von Fortbildungskonzepten
und Curricula fur Lehrkrafte an
Universitaten und Colleges mit;

Die Universitat unterstutzt bei der
|dentifizierung von und Kontaktaufnahme
mit Teilnehmern fur Fortbildungen. Das
betrifff insbesondere die staatlichen
Institutionen  sowie Lehrkrafte an
Universitaten und Colleges;

Die Universitat unterstutzt das Projekt
fachlich und organisatorisch bei der
Durchfuhrung von Veranstaltungen, die
in Zusammenarbeit mit anderen
Universitaten, Colleges sowie Oblast-
und Rayonverwaltungen durchgefiihrt
werden, und versucht die kostenlose
Nutzung von Raumlichkeiten in den
betreffenden Institutionen zu erwirken;

Die Universitat erklart sich mit der
Teilnahme von Lehrkraften anderer




KOnemkKis y nposBeAeHHi
KBanidpikauii B Meax NpoeKxTy.

NIABULLEHHA

3aspnaHHA FTANIEKC-AIPO:

16.

17.

18.

19.

FAJIEKC-ATPO 3abe3neuye, wob npoekr
MIl NPOBOAMUTM NPAKTUYHI 3AHATTA |
OrNAAM Ha noni/pemoHcTpauii  Ha
naowax NIANPUEMCTBA Yyun Yy
NPUMIWEHHAX nNignpUeEMCTBA. Temu
OXONNKIOTb UMOBIPHO
POCNMHO3HABCTBO, 0bpobKy 3emni,
BUpobHUUTBO KOMNOCTY,
NiAXKUBAIOBAHHA POC/NIUH, Peryi1ioBaHHA

byp’saHis, CiNbCbKOrocnoAapcbKy
TEXHIKY | T.., @ TaKOX YTPMMAHHA
TBAPWUH, BKAKYHO 3 TrOAYBAHHAM,

ririEHOI0, 3A0POB’'AM TBAPUH i T.i;

TANNEKC-ATPO pbae npo Te, wob
npoekt asa abo Tpu AHI HA piK Mmir
BUKOPUCTOBYBATKU TexHONOriyHy 6a3sy
nignpuemcrea abo MOro 4actuHy, i y

pas3i BUHUKHEHHA HeobxiaHOCTI
NPOBOAUTL AEMOHCTPAUIl0  MaWUH,
TOWO i3 3anyyYeHHAM cneuianicrise

NIANPUEMCTBA;

LLUTaTHUK iHXXeHep 3 OXOpPOHMU npaui
FTAJTEKC -Al'PO, 3abe3nevye
000B'A3KOBUMN HCTPYKTAX 3 TEeXHIKW
be3nekn YycCiX YYACHMUKIB NPAKTUYHMX
33HATL i NEeMOHCTPaLi#, AKI
NPOBOAATHCA Ha NOTY)XHOCTAX
NIANPUEMCTBA, B paMKax NPOEKTa;

TAJIEKC-AFPO norop)KyeTbCA Ha Te,
wob npoeKT npoBOAMB MPaAKTUYHE

HaBYaHHA TaKOX | 3  [IHWWUMM
NiANPUEMCTBAMMU OpPraHiyHoro
3emnepobcrsa.
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und
des

Universitaten
Fortbildungen
einverstanden.

Colleges an
Projekts

Aufgaben von GALEKS-AGRO

16.

(i e

18.

19.

Die

GALEKS-AGRO stellt sicher, dass das
Projekt praktische Schulungen und
Feldbegehungen/Vorfuhrungen auf den
Betriebsflachen bzw. in den Gebauden
des Betriebs durchfuhren kann. Die
Themen  umfassen  voraussichtlich
Pflanzenbau einschl. Bodenbearbeitung,
Kompostwirtschaft, Pflanzenernahrung,
Unkrautregulierung, Landtechnik usw
sowie Tierhaltung einschl. Futterung,
Hygiene, Tiergesundheit usw.;

GALEKS-AGRO sorgt dafur, dass das
Projekt an zwei bis drei Tagen pro Jahr
den Betrieb oder Teile des Betriebs
nutzen kann und stellt daftr bei Bedarf
das notwendige Fachpersonal fur
Maschinen-Vorfuhrungen zur Verfugung;

Ein fest angestellter Ingenieur in Fragen
des Arbeitsschutzes von GALEKS-
AGRO stellt sicher, dass alle Teilnehmer
von praktischen Schulungen und
Demonstrationen, die das Unternehmen
im Rahmen des Projektes durchfuhrt, am
Unterricht in Fragen der technischen
Sicherheit teilgenommen haben,;

GALEKS-AGRO erklart sich
einverstanden, dass das Projekt

praktische Schulungen auch mit anderen
Okobetrieben durchfiihrt.

beiden operativen Projektpartner




Obuasa onepatMBHUX nNapTHEPU NPOEKTY
MaloTb  Hamip NIATPUMYBATH NPOEeKT
yNnpoAOBX 3anN/1aHOBAHOIo TePMiHy Uoro Aii —
3 POKWU. YNpPOAoOBK UbOro TEPMIHY Ail BOHU
abaotb npo Te, wob creBoploBaTU |
nepenasaTtu HeobXiAHI TEOpPeTUYHII NPaKTUYHI
3HAHHA ONA PO3BUTKY Npoekty. OnepaTuBHI
NapTHepwU NPOEeKTy 30608B'A3y10TLCA
NIATPMMYBATU NPOEKT YNpPoOAOBX YCbOro
TEPMiHY MOro Aii aKTUBHOIO cniBnpauelo.

Ona  AOMOBNEHOCTI MK  NONITUYMHUMMU 1
onepaTMBHUMM nNapTHEPaMMU MNPOEKTY Mae€
OyTW 3acHOBaHa rpyna KepyBaHHA NPOEKTOM
(PSG). Cknap, i 3aBpaHHA PSG 6ynn BU3HaYeHi
nomibk MAIMNMY ,MOH VYkpaium i BMEL vy
[MpoTOKONI NPO Hamipm.

[aHa yroaa woao peanisauil npoekTy noaaHa
HIMEUbKOIO Ta YKPAaIHCbKOKD MOBaMu TOMY
obuaBa NpMMIpHUKKM € BipHUMMK.Yroaa wopo
peani3auil NPOeKTy BCTYNa€E y cuny B AeHb i
NiANUCAHHA.

—

Micue, parta

Dr. habil Oleg Skydan

Nationale Agrarokologische
Universitat Zhytomyr
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Oleksander Yushchenko
PP ,GALEKS-AGRO"

beabsichtigen, das Projekt Uber die geplante
Laufzeit von 3 Jahren 2zu unterstutzen.
Wahrend der Projektlaufzeit tragen sie dafur
Sorge, das fur das Projekt notwendige
theoretische Wissen und praktische Know
how aufzubauen und weiterzugeben. Die
operativen Projektpartner verpflichten sich,
das Projekt wahrend der ganzen
Projektlaufzeit durch aktive Mitarbeit zu
unterstutzen.

Zur Abstimmung zwischen den politischen
und operativen Projektpartnern soll eine
Projektsteuerungsgruppe (PSG) gegrundet
werden. Die Zusammensetzung und die
Aufgaben der PSG wurden zwischen MAPE,
MBW und BMEL in der gemeinsamen
Absichtserklarung festgelegt.

Diese Vereinbarung wurde in deutscher und
ukrainischer Sprache unterzeichnet, wobei
beide Sprachfassungen gleichwertig sind. Sie
wird am Tag der Unterzeichnung wirksam.

}Ec’" 3 A 2&[46
Ort, Datum

Johannes Buschmeier

AFC Consultants International
GmbH

manonaA’'GmbH
11:.1-

53126.86nn - Germany

Consultants International




JAOTOBIP Ne
Npo CrBpOOITHHLITBO

M. AKHTOMMD « I8 » wosrna _ 2019p

AHTOMHPCHLKMH  HALIOHAILHMI  arpoekoJoriunmii  yHiBepeurer  (Haai
Yuisepeuter), B ocobi pekropa yuisepcurery Ckuaana Ogera Bacmasosuua, 110 jue Ha
mizicrasl Craryry, 3 oauici cropouit, Ta TOB biosera Ykpaina (npeacrasunurso Bioveta,
a.s. (Yexin) B Yrpaini) (nanaai — Biosera), B 0ocobi resepaibioro jpexkropa MVDr. Ipxi
Heyxina 3 apyroil croponn, pazom — Croponn, a okpeMmo — Ctopona, Ha OCHOBI YTO/H 11po
cmsnpaio 811 19.02.2019 poky, ykaauu eit Jlorosip npo Hactynie:

1. Hpeaver porosopy
|.1. Buanosuyano a0 ymos usoro Jlorosopy Croponu 30008 43y10TbCA CITIBIIPALIOBATH B
HAITPAMKY OCBITHBOI, METOAHYHOI, HAYKOBO-A0C/ALIHOI pobOTH Ta COMIAILHO-IYMAHITApHOI
JUAABHOCTI  YHIBEPCHTETY, B3AEMHOI0 OOMIHY JIOCBIJIOM 3 METOIO TOJITIEHHA AKOCTI
NIIFOTOBKH (DaxiBIUB, NPOBEACHHS HAVKOBIX JOCHUDKCHb, 3aKPIIUICHHA TCOPCTHYHHX 3HAHbL Ta
IX IIPAKTHYHOIO 34CTOCYBAHHA HA BUPOOHUILTBI.

2. Hanpsimu B3acvuol cnisnpani
2.1, CriuibHa Oprasisaiis HayKoOBHX 1 HAYKOBO-TEXHIYHHX KOH(pEpEHIIH, CeMIHApIB Ta

IHILHMX 3aX01B.
s s |

2.2, CmBnpaus vy HAYKOBO-10CAUIHIH poboTl, CNpHAHHA OpraHi3auii CrulbHHX HayKOBO-
jocauiHux  gadoparopiit,  3oxkpema  aaboparopii IPA  (ELISA), Ta npoBencHHA
CKCICPHMCHTLTLHO-BHPOOHHYMX 1 1a00paTOPHO-ArHOCTHYHHX JAOCIIKCHD.

23, Cnubne, 3 ypaxysanusam norped 1 moxumBocteit CTopiH, Y/AOCKOHAJIEHHA
MATCPIATLHO-TEXHIYHOT Oa3u, nepeaava, NpUHHATTA Y NOCTIHHE KOPHCTYBAHHA 00/laIHAHHA Ta
[IPHIATIB VIS [TPOBEACHHS CMUILHHX HAYKOBHX JIOC/IUIKCHbD.

2.4, Hazanns B3acMHOI MOAIMBOCTI [POBEJACHHA JICKLIHA, CeMIHApIB Ta HaB4YaHb 3a
yyacTio cnemanicns CTopin.

-

2.5 Cmenpaus B IHIUMX HANpAMax HAa OCHOBI B3aeMHOI 3auikasieHocTi CTopiH.

3. 3o6op’a3anusa YHIBEpPCHTETY

3.1. YuiBepcurer 3000B AA3VCTHCA:

311 TprsnaynT KOHTAKTHY 0co0y, Aka Oy/e BUANOBIAAILHOIO 3a 3B’ A30K 1 CIIBIIPALO
s brogera ta vaganssg HeoOX 11101 1HpOpMaLllT /UIf BTUIEHHSA OCHOBHHX HAaNpPAMKIB CIIBIIpALL.

3.1.2. bpars y4acTb y BHpPILIEHH] HAayKOBO-BHPOOHMHYHMX Ta COLIANBHO-EKOHOMIYHHX
npoosiem, sxkumi 3alikasnene biosera. [IpoBOAMTH CHUIbHI HAYKOBO-BHPOOHHHI JIOCIIDKEHHS
3IUIHO 3aTBEPACHHX HAYKOBHX TEMATHK, 3 AKTHBHHM 3aJIyMEHHAM JI0 HUX CTYACHTIB,

3.1.3. O0nawTyBaTH NMPUMILICHHA JUIA PO3MILIEHHS NMpUIaAiB Ta 00MaaHAHHSA CIIUIBHOT
nabopartopii IPA (ELISA). |

3.1.4. Hanasatu crneuianicram bioera iHpopMaliiini MaTepiaii BCTAHOBJICHOT hopmu
110,10 pe3yabTaTIB CNUIBHHX HAYKOBHX JOC/I/UKEHb, HAJIABaTH JOCTYI 0 NPHMILIECHb CIIBHUX
nabopaTopii.

3.1.5. YHIBEpCHTET rapanTye AKICTb IPOBE/ICHHA CMUIBHUX Ja00paTOPHHX AOCHIDKEHD,
J0CTOBIPHICTH OLIHKH OTPHMAHHX Pe3y/IbTaTiB Ta KOH(iAEHLIHICTb. 3MICT i 06CAr HayKoBO-
TeXHIYHHX JOCJI/UKEHb Ta BIPOBA/UKEHHA 1X pe3yibTaTiB y BHPOOHHMUTBO 3IHCHIOBATH 3a




V3roJDKeHHM 3 bioBera.

3.1.6. bpatu ywacth B NiArOTOBIN Ta IPOBEJEHHI HAYKOBO-NPAKTHYHHX KOH(EpeHIlIH,
CCMIHAPIB.

3.1.7. 3anydyatH B YCTAHOBJICHOMY HOpsJIKY crewianicTis biosera Juist 1pOBC/CHHS
JICKIIH 1 TPAKTHYHHX 3aHAT.

3.1.8. llpakTHKyBaTH BHKOHAHHS CTYJCHTAMH KYpPCOBHX Ta IHINIOMHHX poOIT Ha
3aMOBJICHHS bioBera.

3.1.9. Bpaxosysati nponosuuii biosera npu ckiaaganHi HaB4aIbHUX [U1aHIB MTITOTOBKH
paxiBuwiB Ta pobOYMX Tporpam, SKi- CTOCYIOTHCSH BHOIPKOBHX JMCUHIUIIH 1 CHEUKYPCIB.

4. 30008’s13anns bioBera

4.1. biosera 3000B’s13y€ThCH:

4.1.1. Ilpu3HaunTi KOHTAKTHY 0CO0Y, sika Oyjie BiANOBIIAILHOIO 32 3B A30K 1 CIIBIPALIO
3 YHIBCPCUTETOM Ta HajJaHHsA YHIBEPCHTETY HEOOXiAHOI Ui BHKOHAHHA JjaHoro JloroBopy
IH(opMali.

4.1.2. 3aGe3neuyBaT KepiBHHUTBO Ta INPOBEACHHA CTa)XyBaHb 1 NMPAKTHKH CTYJICHTIB,
3IHO 13 B3a€MHO Y3rOJUKEHUMH 3 YHIBEPCHTETOM MPOrpaMaMH i TeMaTHKaMH.

4.1.3. llepenatn y noctiiiHe KOpHCTyBaHHA YHIBepcHTETY OOJIaJHAHHSA, TPHIIAJIH,
peareHTH Ta yctatkyBaHHs juis naGoparopii I®A (ELISA) (Jlonatku 1-4) y nosHomy obcs3l,
3UIJIHO aKTy npuiMaHHs-niepeaayi. BeraHoBuTu obGiaaHanHs Jjraboparopii, NPOBOJMTH HOIO
KaaOpyBanHs, Halnaaky Ta nosipky, a takoxk 3a6esneuyBati VET ELISA KITS npotsirom 5
POKIB, ajiec He Ouibie cTpoKy Ail JloroBopy B pasi HOro 10CTpOKOBOIO MPHITHHEHHS.

4.1.4. JlorpuMyBaTUCH MPABHJI TAa NMPOLIEAYP HAJIAaHHS 3pa3KiB Ul MPOBEJACHHA HAYKOBHX
JLOCITJIZKEHD.

4.1.5. CripusaTi BIPOBAKEHHIO Y BUPOOHHITBO pe3yJbTaTiB 0CHI/DKEHb Ta po3po0oK,
BUKOHAHHX Y HIBEPCHTETOM 3a Y3I0JUKEHUM IUIAHOM.

4.1.6. Jlonomaratu YHIBEpPCHTETY Yy MNpOBeJeHHI 00ymoBiieHHX UMM JloroBopom (4H
JIOJIATKOBHMH YTOJaMH ) 3aX0/11B 13 CTYJACHTAMH Y HIBEPCHTETY.

5. Bianosinaasuicrs Cropin. [lopsiiok BUpILUEHHS CNOPIB.
5.1. Croponu HecyTh BIANOBIIAJBHICTE 3a JMISUIBHICTH Yy paMKax uboro Jlorosopy B
Mekax B3gTux Ha cebe 3000B’A3aHb 1 B NOPAJAKY, nepeadayeHOMY 3aKOHOJAABCTBOM Y KpaiHH.
5.2, Yo cripHl NHTaHHSA, SKI BHHHKAIOTH MDK CTOPOHAMH, BHPIIYIOTHCH UUISAXOM

ePEroBoOpiB 3 ypaxyBaHHAM Mpas Ta iHTepeciB CTOpIH.

6. Inwi yMoBH

O.1. X Ta pe3yibTaTH BHKOHAHHS LBONO JOrOBOPY IMIOPIYHO pO3MNIAJAlOTLCA Ha
CIIBHOMY 3aci/laHH1 NPeJICTaBHUKIB Y HIBEpcHTETY 1 bloBera.

6.2. llepenik Buais cnisnpami i 000B'aA3KIB CTOPIH HE € BHYEpPHHHM 1 MOxe OyrH
nonopHenit abo neperasHyTHH 3a 3ro1010 CTOpIH, 10 0POPMISETHCS JOJAATKOBHMH YIOJIAMM.

6.3. Lleit Jlorosip BBaKa€ThCs YKJIAJCHHM 1 HaOMpae YHHHOCTI 3 MOMEHTY HOro
mtiicanis CtopoHaMH W CKpIIUICHHS TILANHCIB nevaTkamMu, Ta jie a0 31.12.2024 poky 3
MOZKJITMBICTIO TTPOJIOBKEHHS.

6.4. Koxna 13 CTOpIH 3a BJacCHHM OaxkaHHAM Moxe posipBaTH ueH [lorosip B
0JIHOCTOPOHHBOMY TTOPAZKY, NMONepeAUBIIH npo ue iHmy CTopoHy y nucbMoBiit ¢opmi 3a 3
KaJleHJapHuX — Micalll  JI0  JaTH, 3  AKOI  MpPOMOHYyeThess  npunuuutH  Jorosip.

6.5. 3MiHH 1 AONTOBHEHHA JI0 11Oro JloroBopy, a Takox yci J0AaTKOBI Yrojiu, A0AaTKH 110
HLOIO BBAXKAIOTHCA JIHCHHMH JIHLIE B TOMY BHNAJKY, SKIIO BOHH MAlOTh NHCBMOBY (GopMmy i
MinMcadl  ynoBHOBaXXKEHUMH TpeJacTaBHHKaMH 000X CrTopiH Ta CKpilieHI IX [e4aTkamu,

B " '.l..'l__ i




6.6. Lleit jorosip ckiajaeHnii y JIBOX 1IACHTHYHHX HPHUMIPHHKAX, SKI MAIOTL OJIHAKORY
FOPHJIHYHY CHITY, — 110 OJIHOMY JUISt KOKHOT 13 CTOpiH.

7. Micuesnaxo/zkenust i peKBi3uT cropin

AuroMmupeskuii nanionajanumii
APOCKOJIONTHHHIT YHIBEpCHTET
Ykpaina 10008, M. XKiromup.,
OyJabBap Crapuit, 7

Tes/pake +380 (0412) 22 14 02
I:-mail: znau dilovod@i.ua

Zhytomyr National Agroecological University
Zhytomyr — Ukraine, Stary Blvd. 7

ph./tax +380 (0412) 22 14 (2

I-mail: znau dilovod@i.ua

Pextop ZKHAEY,
JOKTOP eKOHOMIMHHX HAYK
0. B. Cxkn)y

TOB Biosera Ykpaina

[ Ipecrasnnirso Biloveta, a. s. (Mexis) B
YKpaini

Ykpaina 03186, M. Kuis,

BYJI. ABIAKOHCTPYKTOpa AHTOHOBA, 5-A
res./¢pake +380 50 382 88 |8

[E-mail: bioveta.ukrainel 1 @gmail.com

BIOVETA UKRAINE

03186 Kiev — Ukraine,

bulv. Aviakonstruktora Antonova 5-A
ph./fax +380 50 382 88 I8

[E-mail: bioveta.ukrainel [ @gmail.com

[ eHepaIbLHIH JIHPEKTOP,

MVDr. Ipxhkleyaia
' PRI N

M.I1.




COOPERATION AGREEMENT

Zhytomyr 18 th, October 2019

Zhytomyr National Agroecological University (hereinafter - the University), represented by
Rector of the University Skidan Oleg Vasilyevich, acting on the basis of the Charter, on the one
side, and LL.C Bioveta Ukraine (representative of Bioveta, (Czech Republic) in Ukraine
(hereinafter - Bioveta), represented by the CEO MVDr. Jiri Neuzil on the other side, together -
the Parties, and separately - the Party, on the basis of the Cooperation Agreement ol 19.02,2019,
entered Into an agreement this Agreement on the following:

1. The subject of the agreement
1.1. In accordance with the terms of this Agreement, the Parties undertake to cooperate in the
direction of educational, methodological, scientific research and social and humanitarian
activities of the University, exchange of experience with the aim of improving the quality of
education, conducting scientific research, consolidating theoretical knowledge and their practical
application in the workplace.

2. Arcas of cooperation

2.1. Organization of scientific and technical conferences, seminars and other events,
2.2. Collaboration in research work, facilitate the organization of joint research laboratories, in
particular the ELISA Laboratory, and experimental-industrial and laboratory diagnostic tests.
2.3. Jointly, considering the needs and capabilities of the Parties, improving the material and
technical base, transferring, adopting in constant use the equipment and instruments for joint
scientific research.
2.4. Granting mutual opportunity for lectures, seminars and exercises with the participation of
specialists of the Parties.
2.5. Cooperation in other areas based on mutual interest of the Parties.

3. The University's obligations
1. The University undertakes:
.1.1. Assign a contact person who will be responsible for liaison and cooperation with Bioveta
and providing the necessary information for implementation of the main areas of cooperation.
3.1.2. Participate in solving scientific, production and socio-economic problems that are of
interest to Bioveta. Conduct joint research and production research according to approved
scientific subjects, with active involvement of students.
3.1.3. Equip the premises for the ELISA Joint Laboratory (ELISA) facilities and equipment.
3.1.4. Provide specialists of Bioveta with information materials in established form regarding the
results of joint scientific research and provide access to the premises of joint laboratories.
3.1.5. The University guarantees the quality of joint laboratory tests, the accuracy of the results
obtained and confidentiality. The content and scope of scientific and technical research and
implementation of their results in production should be carried out in agreement with Bioveta.
3.1.6. Participate in the preparation and holding of scientific and practical conferences, seminars.
3.1.7. Involve Bioveta specialists in the established order to lectures and practical classes.
3.1.8. Practice students perform coursework and diploma in order of Bioveta.
3.1.9. Consider the proposals of Bioveta when drawing up curricula for the training of specialists
and work programs related to selective disciplines and special courses.

ad 1

4. Boveta’s ob"gatlons

4.1. Bioveta undertakes:




4.1.1. Assign a contact person who will be responsible for liaison and cooperation with the
University and providing the University with the information necessary to execute this
Agreement.

4.1.2. Provide guidance and conduct student internships and practices, in accordance with
programs and topics agreed upon with the University.

4.1.3 Pass to the University for permanent use the ELISA Laboratory Equipment, Instruments,
Reagents and Equipment (Annexes 1-4) in full, in accordance with the acceptance-transfer act.
To install the laboratory equipment, to carry out its calibration, adjustment and verification, and
to provide VET ELISA KITS for S years, but no longer than the term of this Agreement in case
of 1ts early termination

4.1.4. Follow the rules and procedures for providing samples for research.

4.1.5. Facilitate the implementation of research and development results performed by the
University in accordance with an agreed plan.

4.1.6. Assist the University in carrying out activities (or additional agreements) stipulated by
this Agreement with the students of the University.

5. Responsibility of the Parties. Dispute settlement procedure.
S.1. The Parties are responsible for activities within the scope of this Agreement within the limits
of the undertaken obligations and in the manner provided by the legislation of Ukraine.
5.2. All disputes arising between the parties shall be resolved by negotiation considering the
rights and interests of the Parties.

6. Other conditions

6.1. The progress and results of the implementation of this agreement are reviewed annually at a
joint meeting of representatives of the University and Bioveta.
6.2. The list of types of cooperation and obligations of the Parties is not exhaustive and may be
supplemented or revised with the consent of the Parties, which is subject to additional
agreements,
6.3. This Agreement shall be deemed concluded and shall enter into force upon its signature by
the Parties and seal the signatures and shall remain in force until 31.12.2024 with the possibility
of extension.
6.4. Either party may terminate this Agreement unilaterally at its sole discretion, notifying the
other Party in writing within 3 calendar months before the date on which it is proposed to
terminate the Agreement.
6.5. Amendments to this Agreement, as well as any additional agreements, annexes thereto, shall
be considered valid only if they are in writing and signed by authorized representatives of both
Parties and affixed with their seals.
6.6. This Agreement is drawn up in two identical copies, each having the same legal force, one
for each Party,

7. Location and details of the parties

Zhytomyr National Agroecological University BIOVETA UKRAINE

Zhytomyr — Ukraine, Stary Blvd. 7 03186 Kiev — Ukraine,
ph./fax +380 (0412) 22 14 02 bulv. Aviakonstruktora Antonova 5-A
E-mail: znau dilovod@i.ua ph./fax +380 50 382 88 18

E-mail: bioveta.ukrainel 1 @gmail.com
RLCIOI‘ of the niversity Skidan Oleg

CEO MVDg\Jiri
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Y1 OJ1IA
HPO CHIBIPRIIO MK
ACHTOMUPCLKIM AL
ATPOCKOAOT MM YHinepeirerom
(M. ZAKnrosup, YRpaina)
13
TOB biopera ¥ kpatua (npeacrasuninno
Bioveta, a. s, (Mexis) s Ypaini)

Buxomaun 13 p3acMiol  3aiikapjacHocTi  y
POILMPCHIL  cripnpaitt MKk ZKnromupenkum
IO LI A POCKOJIOT TN YHIBECPCHTCTOM
B ocoO1 pekropa, Onera Bacmavopnua Ckpjana Ta
TOB biosera ¥Ykpaina p ocodl  renepauisHoro
wpestopa MVDr, Ipwi Heykina, uio iMenylorses

A «CToponny,  YRIAWOTL ANy yroay npo
HACTVIIHE:

| L HIPEJIMET YIEO]IH

‘ L 3rumo 3 ymopami lanor Yroan  Croponi
)000B AV IO THLCH CIIBIPALLOBATH 1y cepi

HPOBCACHHA  CIUILHUX  HAYKOBHX  JIOCJIUKEHDL 3
(TN, SKTMAOTH B3ACMIY 3aUTKABICHICTD.

1.2, Tlepwr 3a psee cmpnpais Oyae CToCyBaTHCh
FUTY 31 BETCPHHAPHOT MCAHIIMHH.

.3, Tlpockmn Ccnuinimx JIOCAJLKCHL, a4 TaKoK X
Gianeysanist po3pobasIoTLCs  TA YTOUHIOIOTHLEA
ekcniepramn oGox Cropin B pamkax, nepeadaueHmux
BUINOBLINIM 3AKOHOAABCTBOM.

LA Kokna 13 cropit pisiavac KoopasHaTopa Juis
BHKOHAHHS AQHOT YIOAN PO CHIBIPALLO.

2.HATIPAMEKHW CHIBIIPALL

2.1, Peanawis  CnUILHKX  HAYKOBO=/10C/LIHHX
HPOCKTIB
C3aieHenns o0MINY BUCHIMI, CKCIICPTAMM,

[Tporesiens cniaLiux Kondgepenuiii, ceminapis
T HINX HAYKOBO-NIPAKTHYHHX 3aXO0AIB,
2.4, Yuacr npeacrasyukis Cropin s po3polbui tem
HAYKOBO-A0CTIAHNX poOIT,
2.5, O6MIN HayKOBO-TEXHIMHOIO indopMaLieio Hepes
WINCMHE Cnpusiis B 001acTI A0CAUKCHD, peryspHie
001 QBOPCHHA Peay/ih i (e L‘Ilillllp{llli.
2.0, Howyk (pinancopnx MOAUHBOCTEN LA CNUILHOT
ABLHOCTI.

3. ObOB'A3KHW CTOPIH

3.0 Cropoiie  3000833YI0THCH  NPH3HAYATH
KOMTAKTHIHX  OCI0,  BUNOBLAVILHHX 38 HAAQHHA
HeoOXIAHOT indopsail,

3.2, Hapnasat  ingopmaittnio  npo  NpoBEACHHA

HAYKOBHX A0CAIUKEHL, MPOrPAMI IPAKTHK Ta IHLY
peesaiTiy iHpOpMAaLLIo.

3.3, JloTpuMyBaTHCL  YMOB, WO CTABIATLCH JIO
KOZKHOTO BILY CriBIpai,

Partnership Agreement
made by and between
National Agroecological University of Zhytomyr
(Zhvtomyr, Ukraine)
and
Bioveta Ukraine Ltd (Bioveta, a.s. (Czech
Republic) Representative Office in UKraine)

Whereas. the National Agroccological University
of Zhytomyr hereby legally represented by Oleh
Skydan a.a. the Chancellor ol the University and |
Bioveta Ukraine Ltd hereby legally represented by
MVDr. Jifi Neuzil a.a. the Chief Exccutive Officer of
the Company, hereinafter collectively referred 1o as
the Parties. have mutual interest in strengthening of
cooperation between them,

Now. thercfore, the parties have entered hereinto as

follows.

|. Scope of the Agreement
1.1. The Parties shall cooperate together under the
terms & conditions hereof in the for the purpose ol |
joint research activities in the fields, which the parties
may agree to be of mutual interest
1.2. The cooperation shall be primarily focused on the
veterinary medicine branch.
1.3. Joint rescarch designs, as well the schedules tor
funding thercof shall be developed, worked-out and
kept updated by subject matter specialists of both
Parties within the scope prescribed by the applicable
laws and regulations.
1.4, Each party hereto shall appoint a coordinator
responsible for performing of this partnership
Agreement.

2. Area(s) of Cooperation
2.1. Implementation of joint research & development
projects.
2.2. Researcher and subject matter specialist swap.
2.3. Holding of joint conferences, workshops and
other research-to-practice events.
2.4. Parties representatives involvement in working
out of the topics for research and development works
2,5. Sharing of the research and engineering
information my means of the mutual contribution into
the scope of study, as well as regular reviewing of the
cooperation results.
| 2.6. Searching for financial opportunities in order to
| support joint activities.

4 3. Duties of the Parties

3.1, The Parties hereby undertake to appoint the
contact  persons responsible  for  delivery ol
information required hereunder.,

3.2, The Parties shall provide each other with
information on performing the scientific researches,
action-oriented programs and schedules, as well as
other relevant data.

3.3. The Parties shall observe terms and conditions set
forth for each specific type of cooperation




4. BUINOBIJIAJIBHICTL CTOPIH

| 4. I CTOPOHH HeCy T BIANOBIAAIBHICTS 30 AisSALHICTL
STUIHO 3 NONOKeHHAMH  wiel Yroam B Memax
\npniiunmx Ha  ceOe  00OoB'A3KIB  BLANOBIO 110
ANOYOTO 3aKOHOaBCTRA.

‘-—LE. Ber cnipui nimanna,  ski BHHNKAIOTL  MiDK
CToponas, BUPILIYIOTHCH MPOBCICHHSAM
| TICPETOBOPIB 3 YpaXyBaHHSM  NpaB Ta  iHTepecis
Cropin.

S THILHT YMOBH

>. L Tlepenik Buais cnisnpawi ta 0608 #3KiB Cropin
‘ He t.‘rt_‘l."n.n.‘}h:'}(‘lnlﬂ:}l YMOBAMH Y1roan 1 MOKyTL OyTi
AOCHOBHCHT 400 neperysny Tt 3a 3104010 Cropin 3
NOAMIbLTNM OPOPMIICHHSM JWOAATROBHX
AOMOBICHOCTEH /10 Yo,

.2, IMIHH TA 10N0BHEHHA 1aHOT YTIOAH BBAKAIOTHLES
AWCHHUMI JIHIIE B TOMY  BHOQIKY, HKUO  BOHI
BUKOHAHI B nucuMoBiit  dopmi 1 nianucani
BIOBHOBLKEHHMH 0co0amn CTopin.

5.3, Y1oaa Habupae UHHHOCTI 3 MOMEHTY NIANHCAHHSA
1 YRIACTLCA HA HEBHU3HAYMCHHIT CTPOK.

d.4. Koxna Cropona 3a sracHum GkanHsaM MOXKe
NPHITHHHTH 0 WET Yroam B OHOCTOPOHHLOMY
NOPAAKY, [HCLMOBO NOBIAOMHBUIM NP0 UE  iHLWY
CTOPOHY HE MEHIUC, HIK 33 3 MICAW A0 JAaTH
PO3IPBAHHS VIO,

3.5, Yroaa, CKALICHA B ABOX  [IPUMIPHHKAX
VKPATHCBKOIO T aHIJIHCLRKOIO MOBAMM, AKI MAIOTh
- OJIHAKOBY HOPHAHYHY CHAY, MO OIHOMY €K3IEMIIAPY
| JUIS KOJKHOT 13 CTOpIH.

_ —_—

4. Responsibilities of the Parties and Dispute
Settlement

4.1, The Parties shall bear responsibility for their |
performance  hereunder  within  the  scope  of
obligations imposed and undertaken under the laws
and regulations in force.
4.2. Any and all disputes arising between the Parties
shall be settled in way of amicable negotiations with
due consideration of all rights and interests of the
Parties.

5. Miscellancous
5.1. The list of cooperation types and duties of the |
Partics is not limited anyhow by the provisions hercol
and therefore may be supplemented or revised as the |
Parties may agree, in which case the appropriate
Amendment Agreement to the Partnership Agreement
shall be executed and signed by both of them.
5.2. Any modifications or amendments hereto shall
have effect only if made in written form and affixed
with signatures of the authorized representatives of
the Parties.
5.3. This Agreement is made for an indefinite term
and shall be effective upon its execution and
signature.
5.4. Each Party shall be entitled to terminate
unilaterally this Agreement, il deems it necessary,
with formal written notification of another Party at
lcast 3 (three) months before anticipated termination

date.

5.5. This Agreement is made in Ukrainian and
English in two authentic copies, each of which shall
be deemed as original and each Party shall get one

copy thereof.

Yroaa nvanpeana
< » 2“19 ]]'.

AnroMupesRuil HaonAJILHII
APOCKOJOT T YHiBepeurer
(PARYIALTET BETEPHIAPIOT MCIIIN)
Ykpaina 10008, m. ZKutomup,
Oyabeap Crapuii, 7

en/pake w38 (0412) 22 14 02
e-mail ecosi@znau.edu.ua

National Agroecological University of Zhytomyr,
Veterinary Medicine Department

7 Staryi Blvd., Zhytomyr 10008, UA

Tel/fax: +38 (0412) 22.14.C

e-mail ecosi

Juux naye, npodecop
, Dr.Ec., Chancellor of

Signed on this
__dayof2019

TOB biosera Ykpaina
[Ipectasuuureo Bioveta, a. s. (HYexis) B YKpaiui

Ykpaina 03186, m. Kuis,

BYJl. ABIAKOHCTPYKTOpa AHTOHOBA, S-A
Ten/pake +380 44 248 11 |1

e-mail _bioveta.ukraine@gmail.com

Bioveta Ukraine Ltd

Bioveta, a.s. (Czech Republic) Representative
Office in Ukraine
SA Aviakonstruktora Antonova Street,
Kyiv 03186, UA
Tel/fax: 38 (044) 248.11. 1

e-mail bIO claikraine@gmail.c
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Education, Audiovisual and Culture Executive Agency

i
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Erasmus+: Higher Education - Knowledge Alllances, Bologna Suppont, Jean Monnet

GRANT AGREEMENT FOR AN ACTION
Financing exclusively by lump sum contribution(s) and/or unit contribution(s)
AGREEMENT NUMBER - 2016 - 3099 7001 - 001
on the award of a grant to support an action initiated under the Jean Monnet

Activitics within the ERASMUS+ PROGRAMME
PROJECT NUMBER ~574608-EPP-1-2016-1-UA-EPPJMO-MODULE

lhe Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (hercinafter referred (o as "the
Agency"), acting under powers delegated by the European Commission (hereinafter referred to as “the
Commission”), represented for the purposes of signature of this Agreement by
Ms Ute HALLER-BLOCK, Head of Unit.

on the one part,

and

ZHYTOMYR NATIONAL AGROECOLOGICAL UNIVERSITY,
TSTARYI BOULEVARD,
UA - 10008 ZHYTOMYR

VAT NUMBER: UA004936806257

hereinafter referred to as “the bene ficiary™, represented for the purposes of signature of this
Agreement by Oleg SKydan,

on the other part,

Whereas the Commission has taken a decision n® C(2013) 8550 on 4th December 2013 authorizing
the use of lump sums with a unit value of EUR 25.000 or less to cover one or more different

catepories of eligible costs or the use of Mat-rate financing in the form of scales of unit costs under the
ERASMUSH Programme;
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HAVE AGREED

to the Special Conditions (hercinafter referred to as “the Special Conditions™) and the following

Annexes:
Annex |

Annex |11
Annex 111
Annex IV
Annex V

Annex VI

Annex VIl

Description of the action

General Conditions (hereinafter referred to as “the General Conditions”)
Estimated budget of the action

Model technical (Activity) report and financial statements to be submitted
Model financial statement (included in Annex V)

Model terms of reference for the certificate on the financial statements and underlying
accounts: not applicable

Model terms of reference for the operational verification report: not applicable

which form an integral part of this Agreement, hereinafter referred 1o as "the Agreement”.

I'he terms set out in the Special Conditions shall take precedence over those set out in the Annexes,

I'he terms of Annex 11 "General Conditions" shall take precedence over the other Annexes.

o
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SPECIAL CONDITIONS

ARTICLE I.1 - SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT
A European Union grant is awarded, under the terms and conditions set out in the Special (‘t:fnditim‘r:-n
the General Conditions and the other Annexes to the Agreement, for the action entitled EU

Agricultural Policy ("the action") as described in Annex |

With the signature of the Agreement, the beneficiary accepts the grant and agrees (0 implement the
action, acting on its own responsibility.

ARTICLE 1.2 - ENTRY INTO FORCE OF THE AGREEMENT AND DURATION
1.2.1  The Agreement shall enter into force on the date on which the last party SIgns.

.2.2  The action shall run as of 01-09-2016 (“the starting date of the action™) and shall end on 31-
08-2019.

ARTICLE L3 - MAXIMUM AMOUNT AND FORM OF THE GRANT

The grant shall be of a maximum amount of EUR 28.224,00 and shall take the form of;

(@) Reimbursement of eligible costs: not applicable.

(b) A unit contribution in the form of scales per unit costs (" unit contribution") to cover the
following category of eligible costs:
- national teaching cost per hour.
T'he applicable formulas for unit costs are automatically integrated in Annex 111

(¢) Lump sums contribution: not applicable

(d) Flat-rate contribution of a percentage indicated in Annex 111 of the unit contribution to

the eligible costs ("'Nat-rate contribution") to cover the following category of costs:
- additional academic activities.

ARTICLE 1.4 - ADDITIONAL PROVISIONS ON REPORTING, PAYMENTS AND
PAYMENT ARRANGEMENTS

.4.1  Reporting periods, payments and additional supporting documents

In addition to the provisions set out in Articles 11.23 and 11.24, the following reporting and payment
arrangements shall apply:

i

Upon entry into force of the Agreement, a pre-financing payment of 70 % of the maximum
amount specified in Article 1.3 shall be paid to the beneficiary.

Payment of the balance
- Sole reporting period from 01-09-2016 to the end of the period set out in Article 1.2.2: The

balance shall be paid to the beneficiary, in accordance with Article 11.23.2 (a) to (d) and subject
to the receipt of all other accompanying documents mentioned under the section "Other

supporting documents" of this Article.
)’}
/ <F-
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Other supporting documents:
The request for payment of the balance shall be accompanied by:

Final technical implementation report:

a) an evaluation of the results of the project compared to the initial objectives; _ |

b) comprehensive details on the development, progress and achievements of the project,
including, where appropriate, information on interaction with other projects;

¢) a summary of the main results,

Completed grant calculator on the basis of the actual implementation of the action;

- Signed declaration certifying that the information provided for calculating the III'HJ] grant 1s
full, reliable and true, and can be substantiated by relevant supporting documentation.

4.2 Time limit for payments
The time limit for the Agency to make payment of the balance is 60 days.
1.4.3 Language of requests for payments, technical reports and financial statements

All requests for payments, technical reports and financial statements shall be submitted in English,
French or German.

ARTICLE LS - BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS

All payments shall be made to the beneficiary's bank account, denominated in euro, as indicated
below;

Name of bank: JSC THE STATE EXPORT-IMPORT BANK OF UKRAINE
Address of branch: 23 PEREMOHY,

UA - ZHYTOMYR

Precise denomination of the account holder: ZHYTOMYR NATIONAL AGROECOLOGICAL
UNIVERSITY

Full account number (including bank codes): 26005015214022
IBAN code;

ARTICLE L6 - DATA CONTROLLER AND COMMUNICATION DETAILS OF THE
PARTIES

1.6.1 Data controller

Ihe entity acting as a data controller according to Article 11.6 shall be the person who Is representing
the Agency for the purposes of the signature of this Agreement,
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1.6.2 Communication details of the Agency
Any communication addressed to the Agency shall be sent to the following address:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency

Ute HALLER-BLOCK b
Unit Erasmus+: Higher Education - Knowledge Alliances, Bologna Support, Jean MONNE |
Office; BOU2, 03/107

Avenue du Bourget |

BI:-1049 Brussels

BELGIUM

1.,6.3  Communication details of the beneficiary
Any communication from the Agency to the beneficiary shall be sent to the following address:

ZHYTOMYR NATIONAL AGROECOLOGICAL UNIVERSITY
Oleg Skydan

7 STARYI BOULEVARD,

UA - 10008 ZHYTOMYR

ARTICLE L7 - ADDITIONAL PROVISIONS ON USE OF THE RESULTS (INCLUDING
INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS)

In addition to the provisions of Article 11 8, if the beneficiaries produce materials under the scope of
the project, such materials must be made available for the public, in digital form, freely accessible
through the Internet under open licenses.

In accordance with Article 11.8.3. whereby the Agency and/or the European Union (hereinafter
referred to as the "Union") acquire rights to use the results of the action, these results may be
exploited using any of the following modes:

(a) distribution to the public in hard copies, in electronic or digital format, on the internet
including social networks as a downloadable or non-downloadable file:

(b) communication through press information services:

(¢) inclusion in widely accessible databases or indexes, such as via ‘open access’ or ‘open data’
portals, or similar repositories, whether freely accessible or accessible only upon subscription;

(d) edit or re-write in another way the results of the action, including shortening, summarising,
modifying the content, correcting technical errors in the content:

(e) cut, insert meta-data, legends or other graphic, visual, audio or word elements in the results of
the action;

(f) extract a part (c.g. audio or video files) of, divide into parts or compile the results of the
action;

(g) prepare derivative works of the results of the action:
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(h) translate, insert subtitles in, dub the results of the action in:
- all ofticial languages of EU

(1) license or sub-license to third parties, including if there are licensed pre-existing rlghtﬁ, any ol
the rights or modes of exploitation set out in Article 11.8.3 of the General Conditions and in
the points above.

The beneficiaries must ensure that the Agency and/or the Union have the rights of use spcc_iﬁcd in the
General Conditions and in the points above for the whole duration of the industrial or intellectual
property rights concerned.

ARTICLE 1.8 ~ SETTLEMENT OF DISPUTES WITH A NON EU BENEFICIARY

By derogation from Article 11.18.2. where the beneficiary is legally established in a country other than
a Member State of the European Union (the 'non EU beneficiary'), the Agency and/or the Union
and/or the non EU beneficiary may bring before the Courts of Brussels any dispute between the
Agency and/or the Union and the non EU beneficiary concerning the interpretation, application or
validity of the Agreement, if such dispute cannot be settled amicably. In such case where one party
(i.e. the Agency, the Union or the non EU beneficiary) has brought proceedings before the Courts of
Brussels concerning the interpretation, application or validity of the Agreement, the other party may
not bring a claim arising from the interpretation, application or validity of the Agreement in any other
court than the Courts of Brussels already seized.

ARTICLE 19 - OTHER SPECIAL CONDITIONS
ARTICLE 1.9.1 - INAPPLICABILITY OF THE NO-PROFIT PRINCIPLE

By way of derogation from Article 11.25.3. the no-profit principle does not apply to grants the
maximum amount of which, as set out in Article 1.3, is lower than or equal to EUR 60.000.

ARTICLE 1.9.2 = ADDITIONAL PROVISIONS ON AWARD OF CONTRACTS AND
SUBCONTRACTING

In addition to the provisions set out in Articles 11.9 and 11.10, where the value of a contract awarded in
accordance with those Articles exceeds EUR 60.000, the beneficiary shall, abide by the following
rules:

- National rules with regard to procurement apply.

ARTICLE 1.9.3 - PUBLICITY OBLIGATIONS

|. For the purpose of Article 11.7 of the grant agreement, relating to the publicity and use of the
relevant logo, the beneficiary must follow the instructions available on the following website:
https://eacea.cc.curopa.eu/about-eacea/visual-identity en

2. The beneficiary must inform the public, press and media of the action (internet included), which
must, in conformity with Article 11.7 mentioned above, visibly indicate “with the support of the
Erasmus+t Programme of the European Union™ as well as the graphic logos.

3. Where the action, or part of the action, is a publication, the mention and graphic logos must appear
on the cover or the first pages following the editor's mention,
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4. If the action includes events for the public, signs and posters related to this action musl be
displayed. This must include the logos mentioned under point 1. Authorisation to use the logos
described in point | implies no right of exclusive use and is limited to this agreement.

ARTICLE 1.94 - MEETINGS

Representatives of the beneficiary shall participate in meetings organised by the Agency. Ihcr:u will
be a maximum of two meetings per grant agreement. The expenses for participation will be
considered eligible costs.

ARTICLE L.9.5 - DISSEMINATION AND EXPLOITATION OF RESULTS

Beneficiaries of grants under the Erasmus+ Programme have the duty to ensurc that the work
undertaken within the framework of this grant agreement and the results accruing from i1t receive
substantial visibility. The beneficiary must pay specific attention to the importance of dissemination,
exploitation of results of the action and to their visibility at a transnational level. In this respect, the
beneficiary must:

* create and maintain (at least during the project lifetime) a website for the action. The website must
be kept up-to-date with at least: a description of the project, the contact details of the beneficiary,
mention of the European Union's financial support with the relevant logo (see Article 1.9.3), and
access 1o all results, as and when they become available.

* update the project summary in accordance with the instructions that will be provided with the
technical report.

* provide during the project lifetime the Agency and/or the Commission with the information
requested in order to promote the Erasmus+ Programme and disseminate the results. This may
Include answering questionnaires and entering data into databases.

* use Erasmust+ Project Result Platform, on the website hitp:/ec.europa.cu/programmes/erasmus-
plus/projects/ to disseminate and exploit project results and deliverables in accordance with the
instructions provided therein. The approval of the final report will be subject to the upload of the

project results/deliverables on the aforementioned platform by the time of its submission,

ARTICLE 1.9.6 - PENALTIES IN THE CASE OF NON-COMPLIANCE WITH PUBLICITY
OBLIGATIONS AND FOR POOR, PARTIAL, OR LATE IMPLEMENTATION

|. The obligation to comply with the publicity provision set out in Article 1.7 constitutes a substantial
obligation. Without prejudice to the right to terminate the grant, in case of failure to fulfil this
obligation, the Agency may apply a 20% reduction of the grant initially provided for,

2. For the purpose of poor, partial or late implementation as provided for in Article 11.25.4. and in a
total of maximum 100 points, the reduction will be of:

o 25% if the project scores at least 40 points and below 50 points;
e 35% it the project scores at least 30 and below 40 points;
e 55% if the project scores at least 20 and below 30 points;

e 75% if the project scores below 20 points.
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ARTICLE 1.9.7 = SUBMISSION OF REPORTS AND OTHER DOCUMENTS

In addition to the reporting requirements set out in Article 11.23 and Article 1.4, the provisions relating

to the submission of the technical implementation report(s) and other documents, the following
reporting arrangements shall apply:

- A technical implementation report for the first period of the project must be submitted no later
than 31.08.2017.

The part describing the progress of the project will include. in particular:
’ an cevaluation of the results of the project compared to the initial objectives, .
comprehensive details on the development, progress and achievements of the project,

including, where appropriate, information on interaction with other projects;
. a summary of the main results.

ARTICLE 198 - SPECIAL PROVISIONS ON THE CONVERSTION OF COSTS
INCURRED IN ANOTHER CURRENCCY INTO EUROPEAN COMMISSION

Paragraphs 2 and 3 of Article 11.23.4 are not applicable. The exchange rate is not relevant for the

reporting purpose of projects where the grant takes the form of "unit contribution”, lump sums or flat-
rate contributions, as set out in paragraphs (b) (c) and (d) in Article 3

Paragraph 1 of Article 11.23.4 remains applicable.

For the beneficiary For the Agency:
Oleg Skydan Ute HALLER-BLOCK
Function;

Head of Unit

sig\ ature

~
Done at ZAJ/"’*?!' . Dale:‘?‘.é.-r’.{/ff. ZQ’I{ Done at Brussels, Dulu:/b./.{%?, ZO (C?

In duplicate in English
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Leibniz Institut fur Agrarentwicklung
in Transformationsokonomien

MemopaHAyM NPO B3aEMOPO3YMIHHA
MIiH(

Nei6Hiu IHCTUTYTOM arpapHOro po3BUTKY B KpaiHaxX
3 nepexiaHolo ekoHomikow (IAMO), Xanne,
Hime4yuunHa

mda

MUTOMUPCBKUM HaLiOHa/IbHUM arpoeKoNoriYHUM
yHiBepcutetom (XKHAEY), Kurtomup, YKpaiHa

3 METOK CNPUAHHA 3aLiKaBNeHOCTI B rany3i oCBIiTU | HAYKOBUX AOCNIAMKEHDb, @ TAKOX B
AKOCTI BHECKY B PO3WMPEHHA MiKHapogHoro cniepobitHuutea, JlenbHiy IHCTUTYT
arpapHoro po3BUTKY B KpaiHax 3 nepexigHoK eKOHOMIKOIo (IAMO), akui
3apeecTpoBaHuii 3a agpecolo Byn. Teoagopa Jlicepa 2, 06120, m. Xanne, Himeu4uHa, Ta
WUTOMUPCBKMIA  HaLiOHANbHUWA  arpoeKoNoriYHUK  yHiBepcuTer (MHAEY), saxkun
sapeecTpoBaHmnin 3a agpecoto Byn. Crapuin bynbsap 7, 10008, m. Mutomup, YKpaiHa
UM YXBA/IIOIOTb HACTYNHUA MemopaHAyM NPO B3aEMOPO3YMIHHA:
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in Transformationsokonomien

Crarra |

38'A30K MK CTOpOHamMu BKaloyae cnispobitHuureo mik IAMO Ta XHAEY vy

NOB A3aHUX AUCUMNAIHAX.

ObuAaBI IHCTUTY LI NparHyTb CNPUATHK:

ot Bt Al

O6MmiHy cnispobiTHMKamu B nporpamax ana oboninbHoi Buroamn o60x ycTaHoBs.
CnisnpauA B rany3i HAyKOBMUX A0CNIAKEHDb | HAAlAHHA KOHCYNbTaLiN,

ObMmiH HaykoBMMM MaTepianamu Ta nybaikauiamm,

3abesneyeHHn 3baravyeHHn KYNbTYPHUMU Ta IHTeNeKTyanbHUMHU
MOMNUBOCTAMM CNiBPOBITHUKIB 0OOX CTOPIH.

Crarra ll

NianbHICTL B pamKkax uboro 38'a3ky byae sknwuatm 8 cebe:

OBbMmiH cnispobiTHUKaAMMK

OisnbHICT 3 0BMiIHY nepcoHanom OXONNKE BiABIAYBAHHA OAHIEI 3 ABOX
yCTaHOB ANA AOCATHEHHA ByAb-AKOI 3 TaKUX UiN1en:

(i) NPoOBEeAEHHA CNINbHUX AOCNIAIKEHD,

(ii) y4aCTb Y CemiHapax, KONOKBiymax Ta I[HWKUX BMAAX aKaAeMIYHUX
AUCKYCIN;

(iii) cninbHe KepiBHUUTBO CTYAEHTaMM MaricTpaTypu Ta AOKTOPAHTYPMU,

(iv)] nposeaeHHA HaBYaNbHMUX NOI3AO0K i CNINbHOI KOHCYNbTAUIMHOT poboTw.

ObMmiH akagemivHMMKU maTepianamu

O6MiH BiANOBIAHMMMU aKkafiemMiyHUMKM maTepianamu byae 34IMCHIOBATUCA 3a
YMOBM B33EMHOI 3roau CTOPIH.
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Letbniz-Institut fur Agrarentwicklung
in Transformationsokonomien

Crarra |l

O6uaBsi ycTaHOBM NOrOAXKYIOTLCA | 30608'A3YIOTLCA A0TPUMYBATUCA KOHIAEHUINHOCTI
8 6yab-AKMN yYac wopo 6yab-Akoi iHpopmauii Ta/abo AaHuUX, AKI MOXyTb byTw
obmiHeHi, npuabaHi i cninbHO BUKOPUCTOBYBATUCA B 3B'A3KY 3 HANpPAMOM crisnpaw,
AK 3a3Ha4yeHo Buue B CratTi | (3), AKWO Te X came Be He byno B nybniyHOMY

AOCTyNI.

Crarra IV

MpaBo BNACHOCTI Ha Byab-AKi pe3ynbTath A0CAiAKeHb NOBUHHO 6yTn HapgaHo obom
CTOpOHam uboro MemopaHaymy, i byab-Aka nybnikauia wWoAo Toro » mae bytu
MOXNUBOIO TINBKK NicNA nonepeaHboi 3roan 060X CTOPIH.

Crarra V

MemopaHayM 3a/IMILAETLCA B CUI NPOTArOM 5 poKiB, NOYMHAOYU 3 AaTU NIANUCAHHA
| MmoXke ByTu npoaoBXeHuin, AKwo byae B3aEMHa 3roaa, Aka byae niagTsepaXeHa
MUCbMOBMM NOBIAOMNEHHAM iHWIK CTOPOHI 3a 3 micaui. Micha npoaosXKeHHA 0buAaBi
CTOPOHWU MOBUHHI BUMBPaTHU, YU NPOAOBMUTU 3 iCHylouMMKU abo HOBUMU ymMOBamu

B33EMOPO3YMIHHA.

Crarra Vi

IAMO i YXHAEY 3anuwatotb 32 cobo0 npaso NpPUNUHUTU Ai0 uboro MemopaHgymy,
HanpaBMBLUM NMUCbMOBE NOBIAOM/IEHHSA IHWINW CTOPOHI 3a 3 micAui. Y BunagKy Takoro

NPUNUHEHHSA, NONOXEHHA Lboro MemopaHaymy NpoAOBXKYIOTb 3aCTOCOBYBATUCA A0
NOTOYHO! AIANBHOCTI A0 11 3aBEepPLUEHHA.

Crarra Vii

CniepobiTHUKK, AKi GepyTb y4yacTb B OyAb-AKMX 3axoAax B pamKax UbOro
MemopaHAyMy, NOBUHHI AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB NPUMUMAKOYMX KpaiH Ta NpPasBuA |

NOJIOXEHb NPUUMAIOYUX YCTAHOB.
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Leibniz-Institut fur Agrarentwicklung
in Transformationsokonomien

Crarra VI

Hiwo B8 ubomy MemopaHayMi HE NOBUHHO TAYMAYUTUCA AK CTBOPEHHA NpPaBoOBMUX
BIAHOCMH MiX cTOpoHamu. Lle MemopaHaym € 3aaBOKO NPO Hamip CNPUATU
CNPaBXHbOMY | B3aEMOBUTiAHOMY CNiBPODITHULTBY.

IAMO i XXHAEY BiTaloTb yKnafeHHA Lboro MemopaHaymy npo cnisnpauto i cninbHO
NOrOAXKYIOTHCA 3 NONOXKEHHAMM, BUKNageHMmMu Buuwe. MemopaHAyM YKNA[AEHO
aHININCbKOKO Ta YKPAiHCbKOK MOBamMM Y BOCbMWU NMPUMIpHUKaX, WO MakoTb OAHAKOBY
CUNY, NO ABa NPUMIPHUKM aHTNIUCLKOIO MOBOIO Ta NO ABa NPUMIPHUKK YKPAIHCbKOIO
MOBOIO ANA KOXKHOI 3i CTOPIH, AKI HAbMpaloTb YUHHOCTI 3 AaTU NIANUCAHHA.

' NEMBHIL, IHCTUTYT AFPAPHOTO WUTOMMUPCbKUIM HALIOHA/IbHUM
PO3BUTKY B KPAIHAX 3 MEPEXIAHOKO AFPOEKONOTIYHUU YHIBEPCUTET
EKOHOMIKOHO (IAMO) (YKHAEY)

Npodecop Oner

PeKkTop
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

between

Leibniz Institute of Agricultural Development in
Transition Economies (IAMO), Halle (Saale), Germany

and

Zhytomyr National Agroecological University
(ZhNAEU), Zhytomyr, Ukraine

In furtherance of their interest in the field of education and research and as a
contribution to increased international co-operation, Leibniz Institute of Agricultural
Development in Transition Economies (IAMO) having its registered address at
Theodor-Lieser-Str.2, 06120 Halle (Saale), Germany, and Zhytomyr National
Agroecological University (ZhNAEU) having its registered address at Staryi Blvd. 7,
10008, Zhytomyr, Ukraine hereby adopt the following Memorandum of

Understanding:




QMO

Letbniz-Institut fur Agrarentwickiung
in Transformationsokonomien

ARTICLE |

The link between the parties involves collaboration between IAMO and ZhNAEU in
related disciplines,

The two institutions shall seek to promote:

The exchange of staff in programs to the mutual benefit of both institutions.
Collaboration in research and development and consultancy studies.

The exchange of academic materials and publications.

The provision of cultural and intellectual enrichment opportunities for staff of
both parties.

ARTICLE Il
The activities under the link will include:

1. Staff Exchanges

Staff exchange activities cover visits to either institution for any of the

following purposes:
(i) undertaking joint research;
(ii)  participating in seminars, colloquia and other types of academic

discussions;
(iii)  co-supervising master and doctorate students;

(iv)] conducting study tours and joint consultancy work.

2. Exchange of Academic Materials

Exchange of relevant academic materials will be carried out subject to the
mutual agreement of the parties.




QMO

Letbniz-institut fur Agrarentwicklung
in Transformationsokonomien

ARTICLE Il

Both institutions agree and undertake to keep confidential at all time any information
and/or data that may be exchanged, acquired and shared in connection with the area

of cooperation as above mentioned in ARTICLE | (3) unless otherwise the same has
already been in the public domain.

ARCTICLE IV

Ownership of any research findings shall be vested in both parties to this

Memorandum and any publication regarding the same shall only be possible after
prior approval of both parties.

ARTICLE V

The Memorandum shall remain in force for a period of 5 years commencing from the
date of signing and may be renewed to be mutual consent by serving 3 month

written notice to the other party. Upon renewal, both parties shall select either to
proceed with the existing or new terms of understanding.

ARTICLE VI

Both IAMO and ZhNAEU reserve the right to terminate this Memorandum by either
party giving 3 months written notice to the other. Where such termination occurs,

the provisions of this Memorandum shall continue to apply to ongoing activities until
their completion.

ARTICLE VII

Participating staff involved in any activities under this Memorandum must adhere to
the law of the host countries and rules and regulations of the host institutions.




QMO

Leibniz-nstitut fur Agrarentwicklung
in Transformationsokonomien

ARTICLE VIII

Nothing in this Memorandum shall be construed as creating any legal relationship
between the parties. This Memorandum is a statement of intent to foster genuine

and mutually beneficial collaboration.

IAMO and ZhNAEU welcome the establishment of this Memorandum for cooperation
and jointly agree to the provisions as set out above. There will be eight copies of this
Memorandum in English and Ukrainian languages equally valid, two in English and
two in Ukrainian for each party, effective from the date of its signing.

' LEIBNIZ INSTITUTE OF AGRICULTURAL
' DEVELOPMENT IN TRANSITION

ZHYTOMYR NATIONAL AGROECOLOGICAL
UNIVERSITY (ZhNAEU)

ECONOMIES (IAMO)

' Professzymomas Glauben
SR

Direct




YI'OJIA ITPO CINIBPOBITHULITBO
MIK
WKHTOMUPCHBKHUM HALHIOHAJIBHUM ATPOEKOJIOT'TYHUM YHIBEPCHUTE-
TOM (YKPAIHA)
TA
AKAJIEMICIO ITHATIAHYM Y KPAKOBI (ITOJILIIIA)

[ s YroJia yKiageHa - 22 U248 ¢ MIK
AHTOMHPCHLKHM HAIOHAJILHHM arpoekogorivaum yuisepenrerom (Ykpaiua), 10008, m.
AKuromup, sya. Crapmii Oyassap 7
B 0c001 pexktopa npodecopa Ouera Ckuaana

ra
Axajiemicio Irnarianym y Kpakosi (IToasma), 31-501 Kpakis, sy, Konepuunka 26
B 0co01 npod. 103eda Bpemepa.

§1 Tpeamerom Yroam € crinibie 30608's3anHs 060X YHIBEPCHTETIB HA yMOBaXx, 3a3Ha-
YCHHUX OKPEMO JUIs KOJKHOT IHIIIaTHBH, Y TakuX cepax:

|, 3pOCTAHHS OCBITHLOI, KYJILTYPHOI Ta HAYKOBOI CITIBIIpAIll JUIS JOCATHEHHS CITUIb-
HUX 1IJICH nuisxoM oOMiHY HaBYaJIbHHMH MarepiajamMu, nyoikalisMH, TeMaruy-
HOIO JIITEPATYpOIO Ta HABYAILHUMH PECYPCAMH, B TOMY YHCIII €JICKTPOHHOIO IH-
dopmarieio;

tJ

OOMIH BHKJIaJla4aMii Ta HAYKOBISIMM, SIKI LIYKATHMYTh CIIOCOOM y4yacTi Ta BJIACHO-
0 BHECKY Y KYJBLTYPHO-OCBITHI nIporpaMu, po3pobiieri oboma YHIBEpCHTETAMH;,

r.‘_J,

po3pobKa MDKHAPOAHHX NpOrpaM HaByaHHs JUIS CBOIX CTYJICHTIB, BHKJIQJa4yiB Ta
IHIIHX YICHIB aKaJIeMIYHOT CITUIBHOTH;

4. opradi3auis CriJIbHHX akaJIeMiYHHUX 3aX0/1iB, TAKUX K KOH(epeH1ii / ceMiHapH.

§2 OOu/1Ba YHIBEPCHTETH MOIOKYIOTHCS BU3HAYUTH chepy criBnpaul Ui BCTAHOB-
JICHHS OKPEMHX MPOEKTIB aKkaJAeMIYHOro crniBpoOiTHHITBA BIANOBIAHO A0 i€l Yroau. Lli npo-
¢KTH Oy/lyTh CTBOPEHI 3a B3a€EMHOIO 301010 Y MHCBMOBIH (JOpMI B paMKax LbOIo JIOKYMEHTA.

§3 OOMABI CTOPOHH MOrOMKYIOTBCS, 110 BCl (DIHAHCOBI MEXaHI3MH BUMAraruMyTh Te-
PEroBOPIB Ta B3a€MHOT 3ro/id 1 Oy1yTh 3aj1eXKaTH BiJl HASBHOCTI (p1HAHCYBAHHS.

§4 Tluranus, 110 BUHMKAIOTH Y 3B'A3KY 13 BIPOBA/DKEHHSM CHUIBHHX aKaJeMiMHHX
npoeKTiB, OyayTh 00roBOpPIOBATHCS Ta PO3IIIAAATHCS IHAMBIAYATBHO MIXK JBOMa YHiBepCcHTE-

IdMH,

§5 Ils Yroza nabupae YHHHOCTI 3 JIHS 1T MIZANMKHCAHHS 1 3QIHLIAETHCS JAIHCHOIO MPOTH-
rom Tphox (3) pokiB. Yroja Moxe OyTH IOHOBJICHA 3@ B3aEMHOIO 3I01010 000X YHIBEPCHTETIB.



80 Yei 3Minu 10 wiei Yroau GyayTs BHECEH] HLISXOM THCHMOBOIO B3AEMHOTO PilICHHS.
| TAKi 3MiHM BCTYNIATD B CHITY 3 JIaTH, Y3ro/ukenoi 06oMa YHiBEpCHTETaMH.

87 bynb-sknit 3 Yuisepcureris mMoxke po3ipBaTH 10 Yrojiy HuisiXoM IHCEMOBOTO 110~
BUIOMJICHHS THIWOrO YHIBEPCHTETY 3a wicTh Micsuis o uboro. Ilporpama (-u) abo pamkw
JUSUTBHOCTI, paHiie 3aTBEP/UKEHI 060Ma CTOPOHAMH, MOKYThH OYyTH BHKOHAHI BIJUTOBIJIHO J10
YMOB 1tieT Yroau. Lls Yrona moke 6yt nepersuyta, sKio e neodxiano, obomMa CropoHaMH.

RE K TOR
]}ch'l‘op m[‘,dgnh anum w KrdkﬂWiC

YHisepceurery Irnarianym y Kpakosi / / ......... —a
KS. ﬂrf}f dr hab. Jozef BremerSJ

Akademia Ignatianum w Krakowie
31-501 Krakdw, ul. Kopernika 26

tel. 12 39 99 502

Pexrop fax123999507

JKHTOMHPCHKOTO HAIIOHAILHOTO
ArpoOCKOJIONYHOIO YHIBEPCHTETY




UMOWA O WSPOLPRACY

POMIEDZY
ZYTOMIERSKIM NARODOWYM UNIWERSYTETEM AGROEKOLOGICZNYM
(UKRAINA)
|

AKADEMIA IGNATIANUM W KRAKOWIE (POLSKA)

Niniejsza umowa zawarta jest W dniu... (9.4 2018 L..pomigdzy
?.}'tumicrskim Narodowym Uniwersytetem Agrockologicznym (Ukraina), 10008
Zytomierz, Staryi Blvd 7
reprezentowanym przez Rektora profesora Olega Skydana

|
Akademiy Ignatianum w Krakowie (Polska), 31-501 Krakow, ul. Kopernika 26
reprezentowang przez o. prof. Jozefa Bremera.

31 Przedmiotem umowy jest wspdlne zaangazowanie obydwu Uczelni na warunkach
okreslanych kazdorazowo dla poszezegdInych inicjatyw, w nastepujacych dziedzinach:

I. wzrost edukacyjnej, kulturalnej i naukowej wspolpracy dla realizacji wspolnych
celow poprzez wymiang materialow edukacyjnych, publikacji, literatury
tematyczne) 1 zasoboéw instruktazowych, w tym elektronicznie przekazywanych
informacii;

2

wymiana czlonkéw wydzialu, wykladowcow i naukowcOw-badaczy, ktorzy
mogliby szuka¢ sposobéw uczestnictwa i wlasnego wkladu w Kkulturalne i
edukacyjne programy rozwijane przez obydwie Uczelnie;

I‘JJ

rozwd) migdzynarodowych programéw studidow dla ich studentow, czlonkéw
wydzialu, wykladowcoéw i innych czlonkéw spolecznoscei akademickiej;

4, organizowanie wspdlnych akademickich przedsigwzig¢é takich jak konferencje/seminaria.

§2 Obydwie Uczelnie zgadzajg si¢ okresli¢ zakresy wspolpracy w celu ustanowienia
indywidualnych projektow akademickiej wspotpracy w ramach niniejszej Umowy. Projekty
le bedg ustalone za obustronng zgoda na pisSmie w ramach niniejszego dokumentu.

§3 Obydwie strony zgadzajg si¢, ze wszystkie ustalenia finansowe bedq wymagaly
negocjacji 1 wzajemnej zgody 1 bedg uzaleznione od dostgpnosci funduszy.

§4 Sprawy pojawiajace si¢ w zwigzku z wprowadzeniem wspolnych projektéow
akademickich beda negocjowane 1 rozpatrywane indywidualniec pomigdzy dwoma
Uczelniami.

§5 Niniejsza Umowa nabiera mocy z datg jej podpisania i obowigzuje przez okres
trzech (3) lat. Porozumienie moze zosta¢ wznowione za obustronng zgodg obydwu Uczelni.




36 Wszelkie modyfikacje do niniejszej Umowy beda wprowadzone za obustronna
decyzjg na pi$mie i taka zmiana/y zaczng obowiagzywaé¢ od daty uzgodnionej przez obie
Uczelnie.

§7 Ktorakolwiek z Uczelni moze odstapic od Umowy przez wczesnie)sze
zawiadomienie na pismie drugiej Uczelni z szesciomiesigcznym wyprzedzeniem. Program/y
lub zakres/y dzialan wezesnie] zatwierdzone przez obydwie strony, beda mogly zostac
ukonczone na warunkach niniejszej Umowy. Niniejsza Umowa moze by¢ zrewidowana, w
razie potrzeby, przez obydwie strony.

Rektor J. Brt!lhdfT OR Kl’ﬂkﬂwie

11 )1 tHanum w
e

ﬂ,r., Geln
~ /r-u; dr hab. Jozef BremerS)

Akademii Ignatianum w Krakowie

Rektor Aka”emia Ignatianum w Krakowie

31-501 Krakdw, ul. Kopernika 26
tel. 12 39 99 502
fax123999s501 °

Zytomierskiego Narodowego
Uniwersytetu Agroekologicznego




YTOJA
PO CHiBIPAIIO
vigk ZKHroMupebKIM HALTOHAILHHM ArPOEKOJOTNTYHHM YHIBEPCHTETOM
(M. 2AKnromup, Yrpaina) ta Bumoio mkosio1o arpodiznecy (m. Jlomixka,

[losibima)

Buxoasiuu 13 B3acMHOT 3alliKaBJICHOCTI Y PO3LIMPEHHI KOHTAKTIB I PO3BUTKY
BOCTOPOHHIX BIJIHOCHH Y raiy3i oCBITH i Hayku, JKHTOMUPCHKUI HALLIOHAbHHH
arpoeKoJOrIUHMI yHIBepeHTeT B 0co01 pektopa, Osiera Bacuinbosruua CkujiaHa Ta
Buiia wkona arpoGiznecy B 0cobi  pekropa, npogecopa Pomana IHriiepa, LIO

IMCHYI0TBCS lalil ,,CTOpoHK”, YKJ1a/1al0Th AaHy yrojy 1po HacTyIlHe:

. ITIPEJIMET Y1 OJIA
CToponn 3000B’S13y10ThCSl  3JUHCHIOBATH  CIIJIbHY JUSJIBHICTH 3 METOIO

PO3SBHTKY HAYKOBHX | HABYaAJILHUX 3B’ SI3KIB.

2. ObOBA3KHU CTOPIH
2.1. Y naBuajibHIH AUSJILHOCTI:

o (OOMIHIOBATHCS HABYAJBHUMHM [UIAHAMM, METOJIMYHMMH MaTeplajamMHu Ta
HaBYAJILHUMH [TOCIOHUKAMM.

o [IpoBOJANTH CTaKyBaHHS BUKJIQJauiB 3 METOIO MMIJABUILIEHHS IX HAyKOBO
PiBHS, OOMiHY JOCBIZIOM POOOTH, BUBYEHHS MPOrpeCHBHUX IHHOBALUIMHHX
TEXHOJIOT'1H.

e 3juiicHioBaTH OOMIH CTYJAEHTAMHU JUIS OCBOEHHSI HaBYAJIbHUX [pOrpam,
OpraHi3oByBaTH JIITHI CEMECTPH JUIsl CTYICHTIB.

o CnpusaTH CIHUIbHIA peaji3alll I[porpaMu 3 [apajejibHoro HaBYaHHs
yKpaiHCLKMX  CTYIEHTIB | BMIIYCKHHMKIB, siKa rnepeadavyac OTpHMaHHs
yKPaiHCHKOIO 1 10JIbCLKOro JAMIIJIOMIB.

2.2. B HayKOBO-IOCIIHIA JiSIBHOCTI:

e BusHauuTH CHUJIbHI NPOrpaMyd HAYKOBHX JIOCHILKEHB, SKI BI1OOpaxaloTh

[IPIOPUTETHI HANPSIMK PO3BUTKY HAyKH B 000X HaBYaJIbHHX 3aKiajiax.




e OpranizoByBatH CrijlbHi MDKHAPO/LH] HAYKOBO-NPAKTHUHI KOH(epeHIT Juis
BUKJIQ/IA4iB Ta CTYJCHTIB.

e 3aiiicHioBaTn nyosikamilo HAyKOBHX cCTared Yy JIpyYKOBaHHUX BHJIAHHIAX
YHIBEPCHTCTIB, @ TAKOK 0OOMiH HayKOBHMM 301pHHKAMHK Ta MOHOTpa(isiMH |

1 491 &

3. DIHAHCOBI B3ACMOBIJIHOCHUHW CTOPIH
Bbopmu,  TepMmitKM 1 (pIHAHCOBI  YMOBH CIHIBPOOITHUIITBA €  TIPEJIMCTOM
N0JIATKOBUX  JIOMOBJIcHOCTEH MK CTOpoHamMK Ta Y3roJUKylOTbCs B KOKHOMY

OKPEMOMY BHITAQJIKY.

4, THLLT YMOBMW
4.1. Ileir Jlorosip nabupac YAHHOCTI 3 MOMEHTY IIAIUCAHHs, YKJIaJ1acThCH
CTPOKOM Ha 5 POKIB i MPOJOBKYETHCS HA HACTYIHI MEPiojJH CTPOKOM Ha | PIK,
akio koana i3 CTopin NUCLMOBO HE MOBIZOMHUTH 1HILY CTOPOHY [MpO CBOC
Gaskalnsi NPUIMHKATH Jit0 uboro Jlorosopy He Memiie, HiK 3a 3 micsill J10
3JAKIHYEHHST BIJUTOBIJIHOTO MEp1oJ1y
4.2. 3a p3acmuoio 3ronoio Cropin B Jloropip MOXKyTbh BHOCMTHCS 3MIHK Ta

JIOTTOBHCHHA3.

[lianucannii 24 mortoro 2016 poky B M. Jlomka (Ilosbiia) B JABOX

IPUMIPHUKAX YKPaTHChKOIO Ta 110JIbChKOIO MOBOIO | MAlOTh PIBHY IPABOBY CHIIY.

PEKTOP PEKTOP

7K 1npastp SOro HAOHAJLHOTO

2




UMOWA o wspolpracy
pomiedzy Wyzszy Szkoly Agrobiznesu (Lomza, Polska)
a Zytomierskim Narodowym Uniwersytetem Agrockologicznym

(Zytomierz, Ukraina)

Majac na uwadze wspolne zainteresowanie rozszerzaniem kontaktow 1
rozwojem stosunkow dwustronnych w sferze nauki i dydaktyki, Wyzsza Szkota
Agrobiznesu w osobie Rektora profesora Romana Engler: i Zytomierski
Narodowy Uniwersytet Agrockologiczny w osobie Rektora profesora Olega
Skydana, nazywane dalej ,,Stronami”, zawarty niniejszg Umowg 0 nastepujace]

(rescl:
. Przedmiot Umowy

Strony  Umowy  zobowiazuja si¢ podja¢ wspolng dzialalnos¢ dla rozwoju
kontaktow naukowych 1 dydaktycznych.

2. Zobowiazania Stron

2.1. W sferze dydaktyczne):

e Wymiana planow ksztalcenia, materialow metodycznych 1
podrecznikow.

e Prowadzenie stazy wykladowecow dla podwyzszania poziomu
naukowego, wymiany doswiadczen, studiow nad najnowszymi
technologiami innowacyjnymi.

e Wymiana studencka celem realizacji programow dydaktycznych,
organizowania semestrow letnich.

e Sprzyjanie wspoélnej realizacji programu rownolegtego ksztalcenia dla
ukrainskich studentéw i absolwentow, ktory zaklada uzyskanie
dyplomow: polskiego i ukrainskiego.

2.2. W sferze naukowo-badawcze):
o Okre$lenie wspolnego programu badan naukowych, ktory bedzie
wyrazeniem priorytetowych kierunkow rozwoju nauki w obu
uczelniach.




I

e Okresowe organizowanie miedzynarodowych konferenci naukowo-
praktycznych dla wyktadowcow i studentow.

e Praktykowanie publikacji artykulow naukowych w wydawnictwach
obu uczelni,

a takze wymiany wydawniczej: czasopism, monografii i innych.
3. Wzajemne stosunki finansowe Stron

Formy, terminy i warunki finansowe wspolpracy sa przedmiotem
dodatkowych porozumien pomiedzy Stronami i uzgadniane sa W kazdym
oddzielnym przypadku.

4. Inne warunki

4.1. Niniejsza Umowa obowiazuje z momentem podpisania na okres 5 lat i
przediuzana jest na kolejne roczne okresy, jesli Zzadna ze Stron nie
zawiadomi pisemnie drugie] Strony 0 swojej woli zakonczenia
obowiazywania niniejszej Umowy na 3 miesigce przed zakonczeniem
odpowiedniego okresu.

4.2. Po wzajemnych uzgodnieniach migdzy Stronami, do Umowy moga by¢
wprowadzane zmiany i uzupeinienia.

Podpisano 24 lutego 2016 r. w Lomzy (Polska) w dwoch egzemplarzach w
jezyku polskim i ukrainskim. Oba egzemplarze posiadaja taka sama moc

prawna.

&



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Zhytomyr National Agroecological University
Zhytomyr, Ukraine
and
The Curators of
The University of Missouri
For the
University of Missouri

Whereas the above named institutions recognize that a Memorandum of Understanding
would be of mutual benefit and serve as an indication of continued interest in
cooperation, it is understood that:

1. Each institution will encourage the exchange of faculty for joint teaching and
research programs;

2. Each institution will encourage the enrollment of qualified students in the other’s
academic programs. Each student involved in these programs will be subject to
the admission requirements and tuition and fees of the host university, or the
admission requirements enumerated in supplements to this agreement;

3. Faculty from each institution will collaborate in producing proposals for external
funding as appropriate;

4. Any expenses incurred by each institution under this agreement will be the sole
responsibility of the divisions of the institution, as enumerated in supplements to

this agreement:

5. The point of contact for the University of Missouri will be: William H. Meyers,
Director, CAFNR International Programs, meyersw@missouri.edu, +1-573-882-
9717. The point of contact for the Zhytomyr National Agroecological University
will be: Dr. Yulia Moroz, moroz280677@rambler.ru, +380-41-222-9283. These
individuals will monitor collaborative activities and provide occasional reports to
university officials upon request.

6. This Memorandum of Understanding will become effective on the final date of
signing and will have a duration of five years. It can be terminated with 9o-day written

notice by either institution.




SIGNATURES OF ' T'HE PARTIES

For the University of Missouri: For Zhytomyr Agroecological
Universily:

7 lFoley

Dr. Henry “Hahk” \ Dr. Oleg Skydan
Interim Chancellor Rector

Date: ﬂ%%}éy// LI Date: | /3 ‘ uf(--u (o /4 : '7':.”/'72-’

James “_smt 1. 1) .

Dr. Yuzef Tsal-Tsalko
Interim Vice Provost for International Programs Vice Rector from Educational Work

Date: MUOL‘ 3)2'0’7 pate: 2% Mearel 2017

7ok i

Thomas L. Payne Pavlo Poplavskyi
Vice Chancellor and Dean Vice Chancellor and Dean

Head of Department of International
Date: /%2%6 Affairs

& Date: ﬂ-—;/%;c/ L Ord

lisa J. Wlmmclmuu

Associate Director, Business Services
APProvery A< To Leam A
JiA oM | [ ol MV 2

Date: UMD (o, de,7

Zhytomyr National Agroecological University



Horosop
npo cniBpobiTHHUTBO y cdepi HAYKH Ta OCBITH
MiZK ZKHTOMHPCHLKHM HAIOHAJIBHHM arpoeKoJIoriYHuM yHiBepcuTerom (Ykpaina)
Ta Meanunum yuisepeuterom lokkbso (Hnonis)

XUTOMHUpPCHLKMH  HAIIOHAJILHUM  arpoekoJioriyiuuii  yHiBepcuter (YkpaiHa) Tta Meauynuii
yuigepeuter  Jlokkbo (Snonis) (mapam CTOPOHMW) yknanaiors panumii  Jlorosip 1po
CHiBpOOITHHUTBO y c(hepl HAyKH Ta OCBITH 3 METOIO NOrJHOJEHHSI B3a€EMOPO3YMIHHSA MIX JIBOMA
JAKJIAJIAMH Ta PO3BUTKY HAYKH Ta OCBITH 000X KpaiH.

Hanpsamu cniBpo0iTHHIITBA
|. OOuaBa 3aK1aJiM MOroJUKYIOTHCS HaA CIUILHE MpoBe/ieHHs Takux 3axouiB (Hanan 3AXO0O/IN):
[.1. CiinbHi HayKOBI OCIIDKEHHS 110/10 BIUIMBY pajiiailii Ha )KHBI OpraHisMH i T.JL.
1.2, OOMin HaykoBoio indopmaiicio (pesyabraraMu JIOCHIJDKEHb, Ony0JiKOBAHHMH CTATTAMH
TOIO).
[.3. OOMIH HaykoBO-nearoriYHHUMHM NTPAIliBHUKAMM, acilipaHTaAMH, CTYICHTAMH 1 T.JI.
I.4. Inom oOMinu y cdepi Hayku Ta 0CcBiTH, sIKi 06MBI CTOPOHH BBAXKATH JONILHHMH.
2. 3ax0/i1 3IIHCHIOIOTHCA HA OCHOBI 3aBYacHO NMOro/pkeHux CTOpoHaMM IUIAHIB MO0 iX peastizallii
Ta KOHTPOJIO.
3. Ilnanu 3axoniB BU3HAYAIOTH BiANOBIAJIbHICTE 060X CTOpIH.
Tepmin aii Jdorosopy
4. Jlauuit Jlorosip nabyBae umHHOCTI 3 MOMeHTY Horo mianucanus oboma Croponamu i Oyse
JUHCHUM 1TPOTATOM 3 pokiB. B ToMy BHNaJKy, SIKIO B yac 3aKiHueHHs TepMiny aii ganoro Jlorosopy
He Oyzie Ha/laHO MPONO3MULIT Npo Horo 3Miny abo anymosanus Bij ojaHiel abo Bix 06ox i3 CropiH,
BIH Oy/1e aBTOMATHYHO MPOJIOBKEHHIA.
3minn Ta anymoBanus Jorosopy

Y BunaJky, skimo oaHa 31 CropiH BHMarae 3MiHMTH 4M aHymosard Jaduit Jlorosip, BoHa

30008 s13aHa MOBLAOMHTH Npo 1ie iHury CTOpoHy He mi3Hilie, HiX 3a 6 MicsliB 110 Toro, sk Habyxe
YHHHOCTI 3MIHA YK aHYJIIOBAHHS.

IHmi ymoBmH

6. Jlanui Jlorosip cKnazeHO yKpaiHCHKOIO Ta SMOHCHKOIO MOBaMHM 1 OOMJIBa BaplaHTH MaioTh
OJIHAKOBY IOPHJIHYHY CHITY.

7. Y BMNQJIKy BUHMKHEHHS 3allMTaHb CTOCOBHO TiiyMaudeHHs JaHoro Jloroopy, CTopoHH MaroTh
KOHCYJIbTYBATHCS JUISL 1X BHPILICHHS.

20 sunus 2015 poky

KHTOMUPCHKHH HALIOHAILHUHE arpoeKoJIOrYHUH YHIB
ByJ1. byneBap Crapuii 7
AKutomup, 10008 Ykpaina
B.o. pexropa O.B. Cxkuaan

Meananuit yaisepcuret Jlokkbo (Smonis)
880 Kiraxkobasici, Miby, npedexrypa Toriri
321-0293 Hoonis

Pexrop H. Inaba
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